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COMEDIA FAMOSA.

CL
PE DON F t¡^A K C IS C 0 DE <T(OXJS.

personas qjj

e

hablan en ella.
Marco Antonio, z Cleopatra.
GcUyia.no. g Ir;ne, <5 Ld;0 ?

•

Lepido. Q LibU, criada. ¡p Octavio.

r> Cayman, Gracioso* £ Una Muger

.

Lelio
, viejo. g T'/i Sargento»

ñ Soldados.

JORNADA PRIMERA.
Salen Treno, y Lepido.

Tren. /^Anüdo
, I ¿pido

,
efiás.

Ltp. Irene, teng te amor.
dren. No te yela mi rigor?

Lrp. Desdenes encienden mas.
Iren. Y les defayres? Lep. También.
Iren. Condesóte que es verdad,

que á una grande voluntad
la da faxon un desdén.
Si cae fobre amor

,
yo liento,

que es el defayre donayre;
mas no , fi cae el defayre

fobre un aborrecimiento,

Y afsi
,
pues tu engaño ignora,'

que tu amor aborrecí,

¡o que te encendió halla aquí,

te puede hdar defde aora.

Lep. Pues ya que faber merezco,

que no me quieres:- Iren. Deten,
no es que no te quiero bien.

Lep. Pues di, qué es? Ir.Qut te aborrezco»
Lep. Ese extremo no es igual.

Iren. Diferente viene á fer:

ana cofa es no querer.

y es otra querer muy maf.
Lep. Y en fin , me dices aquiv-
Iren. Ya tu cido lo efcuchó,
Lep. Que no me has querido? Tren. N©„
Lep. Y que me aborreces? Irene Si.
Ltp. Con ia amoro fa pafsion,

110 pensaran mis agravios,
que lo que hablaban tus labios
dictaba tu corazón;
mas la caula he de íaber,
por que aborreces mi nombre.

Iren. No puedo querer yo á un hombre
a quien venció una mu^er.
Aunque Cleopatra cruel

me venció
, el fer vencedor

no ella en manes del valor,
la fortuna da el laurel.

\ - nciome
; y aun te asegmrfc

ella verdad indinada,
que á no vencerme fu eípada,
me venciera fu hermofura
que es tan bella: Iren.Thn^nt efper*
pedirte, fi eres confiante,

f

que t§ vengues como amante



pe-

r

o no como grosero.
^

Que yo no he dicho veras

efi efte desdén primero,

con decir que no te quiero,

que á otro amante quiero masi

y tu venganza procura

tanto encender mi tibieza,

que alabas otra belleza,

galanteando mi hermolura.

Pues refrena tu osadía,

con o amante ,
que no « bief*

farisfacerun desdén^

con toda una grosería.

Que a ti te alabo 'eras,

(
fi !o miras ingenlofa

)

que es harerte mas hermofa

eftarte queriendo mas.

De alabarla fin amor,

qv e ofenfa te puedo hacer,

fi efto es darte a ti a entender,

cjuc me pareces mciot.

J„r.Yo aborrego. Cleofum . V
V ni aun poco no qu.cro que U 3,aDC-

lr ;Tu me abo. recesJr.Tu me dcfobbgas.

Irp.Vva ni aun eso no quiero que me: d gas.

d. Marco Antoniotcngocftosrczc os.

Jrtn. Tu eres el que te das a ti los zc os.

I-t Ouc 'c quieres infiero.

Uconí. foy.no he dicho q. c 1« colero.

Lct>. Pero tu amor fu amor ha prifcnc. .

IrL Es galán, es valiente V entenado.

Lcp. Con la voz de la fama m lllt
.

ant **

^tres veces Rema me adamo triunfante.

r..„ Y Cleopatra eclypfar tu luz procura.

Í :e\LS,.y veitcio con U
7,„ Dcs.oit.ocua vezáis ccrt,mon.o.

¿"y ,4o, qui alabarte iM arcoAutonioí

Iren. Dices bien ,
ya lo veo

resbalóse la voz por el dclt o.

Lo* Aspides de Cleopatra.

/rfw.Triunfanre allí unFxercito ha ocurrido,

Lep. Y otro Exerc'to allí marcha vencido.

Iren. O (i el Cielo quifiera,

queMarcoAmonio el que ha vencido fuera t

I,*. Pues no te caufc enojos.

Le fe fuese mi lengua azi-*

/,r.No me quieras,y alaba a qu.cn qu.fcreí.

¿p. Qué prolijas nacifteis las ^ge.es!
¿

^Tocart clarines , y
fordtn*U

Jrt0. Mas qué cía. ¡n esparce ,
°*

las raridades que concu rra el N,cnt

^
JLfP.Masqug fordina», con giavc ,

¿ivicnen U capilla de las avcS '

que aunque es mi hermanoCesarOdaviano

es mi amante primero,que mi hermano.

lep. Si el Cielo ha permitido,

que MarcoAntonio fea el que ha vencido?

que aunque de fu amiftad tanto me obligo,

es mi dama primsro,que mi amigo, (no,

Irr.MarcoAntonio es aqu?l,aquel mi herma-

Lep. Efte que llega es Cefar Odaviano.

Ircn. Pues fupla á mi defeo mi recato:

Ilesa en buen hora, honor delTriunvirato,

lep. Llega á nvs brazos ,
toma:

llega en buen hora, libertad de Roma.

Iren. Mis lazos fe prevengan a tus lazos,

lee. El corazón traduciré en los brazos.

Jren. EíLa fineza en tu valor fe eilrene.

Salen Marco Antonio, y OBaviano.

OcUx O Lépido ! O Odaviano!
; ;

*

jint.O bella Irene! Iren.O duke dueñomtq,

mob¡l,que arraftra todo mi alvedrio,

como vienes ? Antón. Vencí.

Lrb. Como te ha ido?
¿

no me rclP
onderas:0¿?^.Vengovencidc«

Iren. Marte lo ha permitido febenno.

yí ntcn. Dcxamc vér a Cefar Odaviano.

Ociar. A Antonio quiero hablar.

l ep. A mi enemigo. a
P*-

Am. Lépido? Ircn. Hermano?
#

Irene? amigo? yint. Amigo.

^v.Qu.trmcza'imsojoshaocurndo.

Anr. De hallarte con ins.gmas de sen ,

que alegría fe ofrece a m
Ollav. De mi.artc con fc nas d

?
W

ftrena,

Ant. Como oy a tu valor cu mi

fe equivoco mi gloria con tu
p ^

OtlaX. Y ce mo tu has logrado «

k modero mi pena con tu g /iado»

. i-.™ i, de tu cuidado.
Ant. Agradezco la té de ruicu'

J e haS go

CM.Cuérame, Antonio, el tr,un
. L „ fiera.

AntX tiéntame aquesa 1¡«

Qtt.Cuélame,A monto, ti -
>y

fcra.

r tome aquesa lid D b panera.

Olla Fuedcfta fuerte. ^'Fu
f
d

3queldia«

Ot/áV.Ya te ac. etd -s, A. toniOv|l^a^
que aimados de an.bici

»
^ndO'

fuimos los tres a conq 1 - 1»» 1

f
do

Ant. Y que toeb á mi aiero. firfl b



. ^ &0fl Granelfeo de Roxar

tí mliÍT' a

A
I« fi!os

E
d
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eT E¡

U
d

di - *a - «**’»> fe &le de fu nido,

oL. Y que l« tres con amigable trat£ y'
°porw™ 1

S“' d°" d' “* ^ U0¡

hicimos elle heroyro Triunvirato: ícS b T 8f a
Júpiter quieta

,
qae felice goce c m'lt ?" 1 a

. “"H1?* .

la tierra Auftral
,
que el rumbo defconoce. . U fc¿ rt° “l''

' C°" m ‘ 1

,

S •'t**0’’

l,f. Ya ratas, que por fuerte, ó po, elltella, oíuf- Y “,™ L’T,U
5 C°".?*’?.?•m<“ Vr-n ~ ,r-\ — •

* x apenas
, con defeuido diligente.me venció por la mar Cleopatra bella.

Ant. Y que faoiendo tu infelice fuerte,
boivj Jel Aíia íolo á fbeorrene.

Ocíal'. Que echamos ios dos fuertes.
Ant. Ya lo digo.

Gctav. Que le tocó á mi brazo eífe caftigo,
que por la en,ir , con ira

, y oífadia,
fui a rendir á Cleopatra i Akxandria.

Ant. Q^e al Alia me bolvi. ^
Ltf. Que yo

, corrido,
en Roma entonces me quedé vencido.

Ant. Es ello afsi >

Lef. Mi indignación lo llora.

Ant, Pues oye acra. 0¿fav. Pues efcucha aora.
Quando el A¡va

, y Aurora en luces bellas
faien á recoger á las Eftrellas:

quando el tardo Lucero
, fin decoro,

mormurando eftá ai Sol boftezes de oro;
y el paxaro, de verdes plumasrico,
afi a aí tronco el argentado pico,

reroza el can
, y la que ruge fiera,

tnueílra la ptefa con que ai tvore eíperaj
chupa el clavel el liquido rocío;

azota el pez las margenes del rio;

y en repetido tálamo dichoio,
la tórtola fe arrulla con fu efpofo;

y la culebra foia,

ondeando la arena con fu cola,
al aíTomar del Sol temprano el coche,
muda la piel con que elperó Ja noche.
Partí

, cortando al mar la verde bruma,
en trefeientos Centauros de la efpuma:
pues volar

, y correr cada qual labe,

r

e l medio cuerpo pez
, y el medio nave.

drst. La Reyna
, entre las flores peregrinas,

encargó fu cuílodia á las efpinas,

y Clicie
,
que pot Febo fedefvela,

era del campo fixa centinela.

Roció el Alva con agua deílilada

a la Luna , halla entonces delmayada;

y ella
, con animofa cobardía,

del defjnayo bolvió , que la dio el di^

encargárnoslas velas al Poniente,
quando vapores del crillal fediento,
tramaron nubes

,
que texia el viento*

Ei día obícur -ció
, bramó el S.roco,

cubrióle el Sol de nieblas poco á poco,
neruóíe del mar la eílerii bruma,
(que es el vei Je cabello de fa efpuma)
variaron defeompueftes á bramidos
todos qaatro Elementosd. fuñidos,
loio la vjfta á folo el riefgo vía,
e mucha armada el ordo- no oía:

ya no acierta e! govíern© el Timonero,
ya no encuentra la efeoka el Marinero;
el mas hallado es el que mas fe ofufea;
da en el fogón el que la bomba bulca;
el padreaili del hijo es enemigo;
no le acuerda el amigo del amigo:
qual huvo

, que á la íombra agradecía,’
por no ver todo el mal que le entendía:
qual huvo

, que el relámpago defeaba,
por ver aquel efpacio que duraba:
toda mi huelle en una voz fe quexa,
pero á ninguno aprovechó la quexa:
y qual huvo, que al ver , no bien mirados,’
cubierto el mar de arboles troncados,
tan ciego acierta

, y tan defpierto yerra,
que al mar lalto

, penfando que era tierra,
Ant. A mí me ayudó tanto la fortuna,

que ei imán de las aguas (que es la Luna)
influyendo fu luz por las Eílrellas,
me léñalo íerenidades bellas.
A la íed

, que fatiga á mis Soldados,
arroyos fe ddangran por los prados:
Ardiente Eílío me ofrec ó á racimos
copiofa fruta en arboles opimos;
árbol allí , m ¡s grato,
ofreció calambucos aí olfato,

y con fonoro
, y ajuílado ruido,

las aves coníbngncías al oído:
la felva

, y praáo en líquidos deQojo*
dieron amenidades á los ojos;

y CGO.O cíltella nos influye amiga,

A* ^



^
Los Affuies de

el ocio fue nueftra mayor fatiga.

Y en fin ,
como fuaves,

nos faludaron las pintadas aves.

el prado , el arroyuelo,

la íélva , el monte ,
Luna , Sol

, y Cielo,

fin incolfancia alguna,

no fe hallo quien creyeíTe que hay fortuna.

Ocfav. Salió el arco de paz ,
lerenó el día,

y en la playa me hallé de Alejandría:

falté en Egvpto (que es donde idolatra

el Sol los bellos fules de Cleopatra)

defcmbarcan os en la Playa apenas,

el'ilanto fe rio con las arenas;

v aunque en la arena eftaba,

ía planta aun no err 6 lo que pifaba,

quando con ira ardiente

me acomete Cleopatra de repente

por la margen' de un rio clara , y
pn* a >

(quién ha vifto con maña la hermofura.)

rcíiftírla procuran mis Soldados,

v moverle no pueden de carnudos,

allí, con ira eílraña,

fe aprovecho de la ocafion la lana,

el alarido
, y cocfufion crecía:

loque antes fue criftal ,
ya es fangre fna.

aquel, herido, y fiero,

lidiabacon lu miímo compañero:

deftíperado aquel, quando cmbeflia,

no por matar
,
que por morir rema,

uno allí defangrado,

fangre bebe que aquel ha derramado,

pero fi aquella le deímaya ,
en breve

butlve á alentar con la que al otro -or.

Aquel ,
que ni le anima ,

ni acobar a,

clperando la lid ,
la muerte aguarda;

huye «1 Soldado , fin que el r i elgo aguarde,

y le alcanza la muerte de cobarde;

uno acomete allí mas diligente,

v fr bul’ca f u muerte de valiente:

m:c t.o le libran de la muerte fiera, (elpcra.

clu que huye , ni el que embifte . m el que

An t . Vo ,
con valor ,

enojo , Y olT‘ld**»

al Re v no deles Partos llegue un da.

fabo lu Rry (
fu veftidura era

de pi. lev ten.endadas de pantera)

Ckó eminentes .
pero no tonít ntef,

cadillos libre efpalJas de hlcfantcM

tai hxvivito el Joven aeítidaiia.

Cleopatra.

que ocupa mas efpacio de una milla»

Son fus altas trincheras valuartes,

al Sol encubren roxos Eftandartes;

mas dixe (como el mundo no me alfombra]

no importa
,
pelearemos á la fombra.

De noble ira , no de ardid armada,

mi gente le embiílío defvaratada:

misTiopas fe dividen una a una,

pero las concertaba la fortuna:

fi en proporción el Parto acometa,'

fu mifma ceguedad le dividía;

de embolada miré falir ayrados

fobre veinte Elefantes mil Soldados;

y aunque iban fixos antes,

tienen tal propriedad los Elefantes,

que fi tropiezan ,
fea del pefo , é pena;

no pueden levantarfe de la arena,

v es precifo ,
fi quieren ir delante,

que el milmo que los guia los levante^

pues quando me bufaron,

en un reduelo que hice tropezaron;

y como el que primero acometía,

levantarfe a si naifmo no podía,

quedaba entre la arena fepultado

a un tiempo el Elefante , y el Soldado.

OHav. Sobre un cavallo ,
paxaro fin pluma»

que a nado pafsó el golfo de íu efpuma,

que quando el freno fu altivez fujeta,

¡rrítido a la voz de la trompeta,

abo tanto al pifar las peñas duras,
^

que él mif.no fe miré) las herraduras,

fiado Cleopatra mas divina Autora,

animando lu huelle vencedora,

retirarme otra vez al mar procuro,

y menos de las aguas me afleguro,

el Soldado que auxilios p»curaba,

pt.r talur ca

v qual entre uno , y otro gta > r
}e&0

;

L arroja al mar fobre Lm troncha^

recojo algunos, que morir qu^toa,

y de fer dcfdichados n° m
. uiunfi

llt,)

(u Rey me llama el Aüa ‘ W
Ocia*. Surco ti Mediurraiu°* 1

}

K«ia.a.awp.
í»Jh*5g¿*

J»t. L is aves me r- pije» I»
. Hiftotia*

los bronces la dedican a



mi ruina negfas aves agoreras.

int. Llego á verte, y hallándote vencido,
yo me parece que el vencido he fido.

)ctav. Hallóte
, y como el Afia has fujetado,

yo preíumo que foy el que he triunfado.

Ant. Tu voz por todo el Orbe fe derrama.
Ocíav. Tu eres e! que da lenguas á la fama.
Ant. Para que las edades fean teftigos

de que fomos los rres fíeles amigos. (una?

OB.y Lep

.

Y al rendir fus Provincias un^á
preítanos Marco Antonio , tu fortuaa»

Jnt. Si haré
, Cefar Octaviano;

y vive el móvil primero,
a cuyo natura! curio

fe arraftran eftotros Cíelos,

que ha de eítrenarfe Cleopatra
en las iras de mi azero,

aunque embotados de herir

tenga fus filos fangrientos.

Marchad otra vez , Soldados?
ea , á vengar

, compañeros,
la fangre de los Romanos,
que ha teñido el mar Tirreno.
Ea , á Alexandría, Soldados,

y peíame
,
que fea empeño

el vencer á una muger,
quando a tantos Reynos venzó»
Lépido , fi tu defdicha
te ha vencido

, y no tu esfuerzo;
O&aviano , fi tu efírella

te ha vencido , y no tu aliento,

yo
,
que foy vueftra fortuna,

vengar á los dos prometo,
antes que al ocio fe entregas
elle no vencido azero.

Solo defcanfo en la lid;

ea
, á defcanfar marchemos,

aleo á embarcarnos
, amigo^

aten al mar con fus remos*
fsara fembrarle de fangre,

elfos inconílantes leños.

Ea, á vencer a Cleopatra,

tóe encanto descifremos,

que no ha podido el valor

Ver
, viendo mucho , eítar cieg#.

A Dios , Cefar Ochviano.
Hace que fe >¡i.

Eíperate
,
que primero

De Don Francifco de Foxas.
be de cumplir la palabra
que te he prometido. Al tiempo
que al Afía fuiíle

, ya fabes,
que fue de los dos concierto,
que fi vienes de la guerra
vencedor

, te dé por dueño
a Irene mi hermofa hermana:
Tu has vencido ya

; y fupuefttí
que haces tu por mi lo mas,
Ique es vengarme) yo pretendo
darte {pues me eftá tan bien)
a mi hermana

, que es lo menos;
Irene

, dale la mano.
Lep. Echas a perder con elfo

imeftra venganza, ORaviano:
vesle que ayrado

, y fangríento
le irrita de nueftro agracio,
y a tu ruina defatento,
quando te hallas diligente,
le folítitas fuípenfo?
Dexadle vencer aora,
que eíforvar

, es defácierto?
las tentaciones de Marte
con las delicias de Venus*

'Jnt. Los dos decís bien
, amigos?

y aísi tomando e! confejo
de Lépido

, y Odaviano,
el favor agradeciendo,

.

doy la mano
, y no Ja

’
doy:

bel-a Irene
, ya foy vaeftro;

pero antes que en elfos lazos
le lufpenda elle ardimiento,
y antes que pague amor'ofo
deudas de conforteallecho
be á* vencer á Cleopatra,
con que cumplo á un mifmo tiempo?quedando por dueño Cuyo
y yendo á vengaros luegQ

*

con el duelo de amiftad,
y de mi amor con el du’eio*
tuyo foy : Lépido amigo?

T-'
DeZeiOSm^ro.Que aviesa mis Soldados,

5 a,™^char €ften diíptieños

- f"
al A

^
lCa he de embarcarmeLep. Tus ordenes obedezco- " / •

vengúeme el Cíelo de rL
CBaV. Beiia Irene? ina. Cefar nuevo?

01

V*ft,



$ Los Afpldes de

O&sv. Dexaános folos ,
que hablar

á Marco Amonio en fecreto

conviene a, un cuidado mío»

Irent. Si tanto importa
,
ya os dexo:

menos valiente qui fiera,

y mas amante a mi dueño. Vafe,

Octx'r. Ya eftamos folos. Ant. Sí amigo.

OcUv. Ninguno nos oye. Ant. Es cierto.

Octxv. Pues falga al oído tuyo

todo en voces mi filencío.

'Ant. Que tienes? dimetu mal.

Octxv. O pluguiera á mi defeo,

qtie en mi lengua , y en lu ros

cupiera mi fentimiento

!

Ant. No efté cobarde tu pena.

Octxv. Como quieres tu, que a ua tiempo,

de una grande cobardía

fe informe tu atrevimiento?.
r

Ant. Cobardía ? qué, has huido?

bol vi (le la efpalda al riefgo?

Mavor mal. Ant. No puede fer.

Octxv. Oye , y fabras el fuceíTo:

Amigo vo vi á Cleopatra: z. . .
-

Ant. Temé ,
que has dicho mas prefto

de lo que explicarlos quieres

yi todos tus peni amicntos;

te aficiono fu hermofura?

tefpondr. Octx*. Pluguiera al Cielo,

que la rficion no es amor.

Ant. Que es? Octxv. Un tibio defeo,

que cdá pintado en el alma

al temple de los afe&os,

2 quien qualquiera accidente,

( fea de tibieza ,
6 zelos)

con fer los que le hacen mas,

le templan en ferio menos.

Ant. Pues qué tienes?

Qttx'v. Tengo amor,

que efta al olio tan Impreffo

en el corazón , adonde

fue toda afición bofquexo,

que no le podra borrar

el Pintor mas fabío
, y diedro,

ni de los zelos las tombras,

ni de la aulencia los lexos.

Yo vi a Cleopatra divina»

( como te dixc primero
)

y mis ojos navegaroj»

Cleopatra.

las ondas de fu cabello.

Anegúeme en fu hermofura,

y dlxe , al ver fus luceros,

como caufan la borrafca

les que influyen tan ferenos?

Ay de mi !
que ya no foy,

ni puedo fer aquel meímo,

que burlo , como dormido,

lo que llera
,
como ciego.

Vencióme
, y enamóreme;

pero no hizo mucho en eííq,

que me rindió el corazón,

v es é! el que da el esfuerzo.

Til eres mi amigo
, y mi hermano,

tu partes aora al Reyno

de Cleopatra á conquiftar

lnS impofsibles de un cielo.

Til eres dichofo , yo foy

el mas infeliz extremo

de la fortuna incoftante,

tanto ,
que en las lides echo

a perder con mi fortuna

quinto emprendo con mi azero*

A tí todas las Eftrellas

te favorecen ;
yo tengo

por tres enemigos míos

a jupiter
,
Marte

, y Venus;

y en fin , foy tan infeliz,

que me he enamorado : en eft*

conocerás mi fortuna.

Y afs
i ,

noble amigo , (
pueft»

que eres dichofo )
hazme tu

feliz, conquiftame el Cetro

de Cleopatra ,
Sol de Egyptf-

ve á conquiliarme el impelí*

de (us ojos, a quien paga

el Dios de la venda feudo.

Si la vences con tu dicha,

quédate tu con fu Cetro,

y parte luego conmigo

fu hermofura ;
yo no pued®

lograrme por mi efta dicha,

tenme la ftima ,
que llego

a hacer las lagrima* voces,

y hacer ojos tus acentos»

Vence , y logre yo fus

y pues ha fido concierto,

partir los dos ,
como amig *



De Don
¿el mundo todos los Reynos,
tomate tu todo el mundo,

y dame á Cieopatra en premio,
porque vale mas Cieopatra,
que es la que yo eftimo

, y quiero,
Jnt. Con fentir verte vencido,
so es eíTo lo que mas fiemo,
fino que pueda en ti mas
tu amor

,
que tu entendimiento.

Tu
,
que das voz a. la fama,

a las edades exemplo,
has de fer de un ciego Dios
indigno

, y eftraño objeto?
Templa , templa eífas pafsioneí.

Amigo Antonio
, no puedo*

Jnt» Tu con ojos en las lides,

y
tu en Ls delicias ciego ?

tu enamorado.' Ollav. Pues tu
no tienes amor? Ant. ConfieíTo,
que á Irene tu hermana adoro
ya por mi efpofa

, y mi dueños
pero es amor tan templado,
que á vengarte voy refuelto,
por no embarazar mi ira
con mi amor : luego es primero
todo eñe valor que irrito,

que todo eñe amor que templo.
ítUv. Como ya es Irene tuya,
eftas templado. Ant. No es effo,
fino que es ofenfa mia
la que es de los dos

; y quiero,
«n dos extremos tan grandes.
Valor

, y amor , que fea menos
imor que es extremo

, y vicio,
que valor

, virtud
, y extremo:

convéncete. Ottav. No es pofsíble.
’*”*• Indigna el valor. OSfav. No acierto,
¿V. Y la adoras? 0¿?4>. Con el alma,
m. No ay remedio?

No ay remedio.

,

• Pues fupueíto que te mito
Incapaz de mi conlejo,

y pues tu no puedes mas
contigo

, y tampoco puedo
‘altar a la obligación,
*!üe á mi fe

, y mi fangte debo¿
yo te entregaré vencido

•Sfle aparcóte portento^

Francifrc de Roxtts. _
que le han fingido impofsible
los entes de tus defeos.
Partid al puerto. Soldados:
Oétaviano

,
yo promero

de no bolver á la Europa,
fin que a ti , Rey verdadero
de la otra mitad del Mundo,
que con mi efpada grangeo,
trayga para eterna fama,
la gran Cieopatra por feudo.

Ucral>. Eres mi amigo?
Ant. Y tu hermano.
Ccfav. Y en fin prometes de nuevoj

que lea mia Cieopatra,
fi la vences? Ant. Al Sol mefmo
pon re á tus plantas. Octav. Mis brazoi

.

fon de tus lealtades premio.
Ant. Queda te. Otíav. El Cielo te guarde*.

mira
, am.go

, que rezelo:

:

Ant Fortuna tengo
, y valor.

Ír'/Jy.TJZv
7"t,ur,a • > utii0 *'«

al ruido del metal hueco
fe conciertan tus Soldados.

Lep. Ya al fon de Marte fangriento,
templadas las caxas

, .tocan
a marchar. Ant. Ea , marchemos,
hijos míos : bella Irene,
dame los brazos. Iren En ellos
qu ¡fiera dexirte el alma. Abra^nítAnt. Yo vendré a adorarte.

^
Irtn. El Cielo

te buelva á Europa. Ant. El querrá,que goce tus brazos preño:
epi o , a Dios. Lep. Ei te rravg*

tan prefto como deíeo.
' S

VííaV- Mira me das palabra:

- , VT
-d puerta.

k?°i
aC
J

e
-

rdesloqi,c teof^co:
Ja lealtad tiene memoria.

Jren Advierte
, efpofo

, que temo:

Í«7*P
° te

a
3S * Iren

* Qy íe fote bien.

áe uT
n
í

d ’ c
J
ue fi dentrode un ano no han venido

lenas de mi vencimiento,
*S 1 ^Ue VaI°r

, y fortuné
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Los Affulos de

(s Ihb trocado tan adverfbs,

que él ha Influido dctdíchas,

y ella amenaza ios rielgos;

y me iréis a íocorrer>

Ltp . Vo io juro. Oci*t>. Yo lo ofrezco.

ly.rt. y yo 0 de ir á acompañarlos.

Ant. Eílo admito. Ocíal: Ello concierto:

dale laureles.* fortuna.

Iren. Bolvedle a Europa ,
defeos.

Ant. Traygarne el Cielo triunfante.

Lcp. Na buclvas ,
ruego á los Cielos.

Vanfe , j f*¡e Cantan.

Cajm. Yo íby un pobre Romano,

que vino fin cobardía

ai Re yno
de Alexandria

con eí Cefar Oclaviano;

y en la batalia defpues,

viendo que con los Gitanos

fio me valían las manos,

me aprovecho de los pies.

Peco vo eiloy fatisfécho,

que huir ,
como hombre morta.,

luego luego ,
hace gran mal

del pues defpues ,
gran provecho.

Que queda un hombre corrido,

dice el vulgacho malvado;

mas al huir, me he quedado

como fi no huvicra huido.

Díxome O&avianc fiero,

de fu ruina en el atan,
x

di
,
por qué huyes ,

Caymaní

„ y yo dixe ,
porque quiero.

_

Si mueres (dixo) es muy cierto,

que tu fama el Orbe aclama;

V qué he de hacer con la fama

(
le dixc )

defpues de muerto.

Señores ,
no es necedad,

que haya hombre de tal tuerte,

que fe dexe dada muerte

por tener pofteridad?

Por dár lineas i U hiflona

aya quien llegue á lidiar.

Que fe entre un hombre a matar,

por ikxar grande memom i

Hombre ,
á tu valor mcierco

el engaño te apercibo:

.

b
-.o V» «rueide de na VIVOS

no hay quien le acuerne «

y
quiete incinot'qt un muctto(

Cleopatrdl

Aora bolvamos al cafo:

En la lid íangvienta, y dura,

cede monte en la efpefura,

me efeapé pallo entre paffo:

bolvieronfe los Romanos;
pero aunque en Alcxandria

fe quedo mi cobardía,

no me conocen Gitanos.

Pues edoy pobre
,
yo quiero

(va que no Coy buen Toldado)

bufear un oficio honrado,

que me valga algún dinero.

Seré Saílre ? es devoción

fer Saítre muy abatida,

que he de andar toda mi vidí

acuellas con el pendón.

Algebrida 5 voy errado,

deiconcertaré codillas,

venderé lindas padillas

de ambar ,
fiendo pan mafcado»

edo no le diisimu'a,

y auo no sé fraguarlas yo.

Harémc Medico ? no,

sé mucho , y no tengo muía#

Con rop«n tere Letrado,

que libros no es menefter:

Boticario quiero fer,

que es oficio redomado;

pues con vender cada vez,

que ocafion precita halle,

quatro piedras de la cade,,

molidas en almirez,

con quatro rótulos fo!o;

con vender a tontos mil

el azeyte del candil

por azeyte vitriolo:

con que venda á quantos yert#

que en mi tienda te trabaja,

el agua de la tinaja

por el agua de llantén;

y por jarave ,
defpaes,

pender miel de letuario,
^

queda un hombre Boc icario,

y queda rico en un raes.

Pero no quedarán feIva*

honra , y
fama ,

que h- & .

que dirán que un hombre honra

lL uacjldo £n«c
iasaulvas.



De
Seré alcahuete? fio inquiete

,‘tíñ- codicia', que es mi fama;
no ie dan nada á una dama,
qué darán á un alcahuete?
Pues á qué oficio idolatra
mi codiciofo defveio?

Sale Libia,

lib. Juftida venga del Cielo
fobre la Reyna Cleopatra.
Apelaré del rigor

con que al precepto me Irrito;

que aya mandado en Egypto'
que no aya quien tenga amor!
Que con fu caña pureza
la cruel Cieopatra intente
derogar por accidente

loque obra naturalezal
Si con fer irracionales

en la tierra
, y mar mejor,

fe tienen también amor
peces

, plantas
, y animales:

Defde que ha que todos ven
efte precepto importuno,
no encuentro á hombre ninguno,’
que no me parezca bien.
Con dos mil faltas efcojo
acodos

; tan torpe foy,

que tras de un tuerto me vo^,
porque me hace del ojo.

quando llegue á faltar

entuerto, que querré advierto
a un calvo

, con fer bien cierto,
que no le puedo pelar.

A un lindo , mi tema rara
Je pone dudemos nombres;
es feo , digo : los hombres

no han de tener buena cara.
Si un chiquito hallo en la. calle,

digo : aquefte me merece;
hun largo

: qué bien parece
cn los hombres un buen talle!

^ de tal fuerte fe ven
133 is anfias

,
porque me alfombre,

que me vengo tras efte hombre.
Porque me parece bien.

Que nueftra Rtyna aperciba

(porque íu virtud fe crea)

que la que adultera fea

{a faquen á quemar muerta!

UJfífi I

> zoio

. ÍJO

Don Tranófc0 R0XAS;
Y que otra lev nos advierta,

porque el riefgo. fe repare,

que la que fe defcuidare
la íaquen á quemar muerta!
Señores míos , proteílo,

que me endiablo
,
6 enquillotro;

qué íes queda para eífotro,

fí queman aquí por efto?

Ella fujecion canfada
m.ts á mi defeo aumenta;
viva yo aora contenta,

y muera defpues quemada.
Pero tengo tal cftreíia,

que no ha de quererme creo„
Caym. Muger es efta

, y defeo
.parecer hombre con ella.

Lib. Yo me llego.
Caym. Ay tal menguado,! - 3

.

quérardo! quiero llegar. f .\Si jq
Lib. Aunque me ayan de quemar;:-.

;0 *

Caym. Sea Júpiter alabado, r ? r ,...

Lib. Por fiempre
, y paífe adelante:

pues ya en la ocafion me veo::-
Caym. Avráun poquito de empleo

para un amar vergonzante?
Lib. No-faltará. Caym. Qué piedad! g*'

Lib. Llegue, y no tenga recelo,
acerquefe

, hermano. Caym. El Cielo
,ja pague la caridad.

Lib. Tome.
la mano•

Caym. Pagúeoslo Cupido:
de hamore íok> la tomo,,
tres me íes ha que no como
bocado ae io que pido.
Ya que en amorofo lazo
tan piadofa os alargáis,
que un poco de mano dais,
dadme un bocado de un brazo.

^yTomde. Abr^alu
Ca^m. Que alma tan pial
Lib. Yo íoy una pecadora;

r ff
CfiSy n

rmano? CaJm‘ Señora.
Lib. Vengafeme acá otro día:
masa quererle me Incito. .

ajm. D,gzme
, por qué razón?

Lib. Hermano
, la privación

es caufa del apetito.
Cayrn. Su fineza he de eílimar:

tere amante muy fiel,

B r.
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Lib. Ruego al Cíelo ,
que por él

no me taquen á quemar.

Caym. Quemar ? Lib. Es ley promulgada

contra el humano apetito.

Caym Si e'lo es defpucs del delito,

quémente ,
no importa nada.

Y en el caftigo fe encierra

el hombre también? Lib. No. Caym. Di,

folo á las mugeres ? Lib. Si.

Cay m. No me voy yo de efta tierra.

Lib. Con oafsiones tan erradas,

como a amarme te acomodas?

refpondemc. Caym. Porque á todas

las defeo ver quemadas; x

v el quererte acra es,

{egim de la ley confio::-

Lib. Dirae
,
por qué ,

Cayman mío."

Caym. Porque te quemen dcfpues.

<Dcth. Plaza ,
plaza. Caym. Al Anfiteatro

(que efta del mar a la orilla)^

la Reyna entra» Lib. Maravilla,

del mundo es efte teatro:

va digo
,
que no te quiero.

Caym. Yo defde oy te he de querer,

que cfpcro que te he de ver::-

lib. Adonde > Caym. En el quemadero.

¿alen Cleopatra , í elio barba ,
Soldados , y

acomt aiamicnto de hombres»
_

le I. Reyna de Egypto ,
Sol de Alexandna,

luz, queeferive en la luz que pauta el día,

comparación tu tola a tu grandeza,

fvnr.fcolo tola tu de tu pureza,

que el fer tari generofa,

te hace que parezcas mas hermo a.

excepción de la regla ,
aun no creída,

pues no eres fea
, y eres entendida,

que dtl amor burlarte los engaños,

prudente ,
fin la corta de los años.

Oy
,
que de efeatnas rufticas puteados,

los petes de tus luces deslumbrados

falen del mar ,
que tu verdad terena,

h 4 rta uuedaife en feco en el arena:

O.
,
pies, que al permitir tus rayos rojos,

1* anudas peligran en uis ojos,

quando hylropicos llegan fus defmayos

a be be tfe el concurfo de tus rayo»:

Ov ,
que conoce la tenida rota:--

Cltop. Deteme, no me alabes por C
T‘

en vano ,
Lclio ,

á mi beldad ptehetes,

Cleopatra.

alaba mi valor , fi alabar quieres

y no antepongas
, quando yo te Wptubft.'

indicios de muger á feñas de hombre
’

Yo no he vencido a Lépido el Romano»
yo no cení de eípumas el mar cano?
yo ,

de fus. popas
, arholes

, y quillas
no he fabricado, túmulos de artillas?

Yo no vencí a Odaviano en effa playa,

que aunque fe enoje, el mar le tiene ára-
Yo no dexo gravada

( ya)

en la terta de huerto , flecha alada,

al vena lo
,
que es , fin dar engaños,

milico Codonifta de fus años,

pues para que los lea el que los cuente,

fe imprime los inflantes en ¡afrente?

Yo á Marco Antonio , a quien el Alia

erte de quien voz toma la fama, (aclama,

a que venga no elpero

á crtrenarle en los tiras de mi azero?

Pues cite vencimiento , erta grandeza,

debefe á mi valor, 6 á mi belleza:

no ios venció mi efpada ? si , el a hafido;

pues fi mi efpada es la que ha vencido,

y mi hermolura no
,
que no es fegura,

no me alabes delrte oy mas mi hermoíura.

Quien puede aver que fea tan ofado,

que diga que a mis ojos fe ha inclinado?

que fi alguno me diera elfos enojos,

yo mifina me facira á mi mis ojos.

Si efla aúna, que a mi me anima rara,

del Sol ( con fer deidad
)
fe aficionara,

dél inifina , al contemplarle,

me dexara cegar por no

O quien trocara el fexo recibido,

de una muger me pefa que he naC1

por ler muger ,
que al fer flaqueza ’

ó fi hu viera nacido de una roca.

Le[. Sentarte aora puedes, ,

que pues es día oy de

pues con aplauto ,
que tetan c

celebra Alexandna tus vidonas,

que renueves, ce digo,

al perdón los preceptos del cari g

como el romper la cafada

Sientaje.

1 el. En eftos dos empecemos,

‘ que has de fentenciar aora.

Clelp. Quien Ion elfos dos ? Leí. p
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dos prodigios , dos extremos:

uno eftá preío
,
porque

es tan tierno , 6 es tan blando,

que eftá ííempre enamorando

á quantas mugeres ve.

Y otro quiere pretender

premios
,
que es juño que pida;

y es , de que en toda fu vida

nunca ha hablado con muger:
efte pide , que te obligues

defta obediencia. Cleop . Eftá bien.

leí. Y el otro pide tambien:::-

Cleop. Qué pide ? Leí. Que le caftigues,

Cleop. Extremo notable ha fído !

leí. Que efto eftá probado infiere.

Cleop. En fin, uno á todas quiere,

y otro á ninguna ha querido?

leí

.

El premio , y caftlgo libre

igual de jufticía el pefo.

Cleop. Pues foliadme ai que eftá preío,

y prendedme al que eftá libre:

que fíe fie quiere una á una

á todas juntas , fe infiere,

que pues á todas las quiere,

no tiene amor á ninguna.

Y por evidente ten,

( aunque tu engaño lo ignora)

• que efle que á ninguna adora,

es que á alguna quiere bien.

Pues perdone mi grandeza,

y caftigue mi porfia,

< del uno la hypocresia,

y del otro la flaqueza. -
: t

leí. Profigo por efte. Cleopi Di*

¡
Leí. Un hombre de basa fuerte

eftá condenado á muerte,

porque dice mal de ti.

Cleop. Qué dice i Leí. Aora lo fabrás:

que eres
(
dice el maldiciente)

generofá foiamente,

porque fe diga que das.- --

Y delpues de elta malicia,

con nueva temeridad,

que folo es en ti crueldad

lo que parece jufticía.

Que eres fobervia ,
impaciente,

que eres vana ,
codiciofa,

y que el nacer tan dichofa.

Francifco de #oxaSí tt
te hace ^arecer va i:ente#

Cleop. \y atrevimiento igual 1

y , Lelio , también
fí dice de alguno bien.

Leí. No hay qU jen no ¿jga maj #

Cleop. PueS yQ revoco eífa pena,
por lo que á todos me iguala,
que era fe nal de fer mala,
fi dixera que era buena.
Sonadle

, y logre efta fuerte;
pero en efto fe repare,
que al punto que me aiabáre,
mando, que le dén la muerte.
Porque en un extremo tai,
no me eftaba bien aquí,
que hable foló bien de mi,
quien de todos había mal.

Caym Señora, fí afsi libráis
el perdón para la ofenfa,
fi quando el caftigo píenla, .

-

1 .

ai que mormura premiáis,
por Júpiter vneftro Dios,
os fuplica mi cuidado,
que me admitáis por criado,
que yo diré mal de vos. :

Que me recibáis confio.m
Cleop. En qué oficio? Caym. Si es razón,' a

pido que me hagafs bufón.;; i.?- ?

Cleop. Por qué? Caym. Parque foymuy frió.
Cleop. De donde fois? Caym • Soy Romano,

y fer Gitano querría.
:

Cleop. Quién os traxo á Alexandria?
Caym. Quién ? -el Celar O&avíano.. i'
Cleop. Y en la batalia fe vé, npj

que os perdifteis. Caym. Reyna ,;si,
al principio me perdí, - i

pero á la poftre me hallé.
Huí de ti-,- y en Egypto
efcondido he eftado. Cleop, Pues
cómo huifte ? Caym, Con los píes, •o-

Cleop. Sereh gallina. Caym. Un poquito.

'

Sale una muger. tapada. -

Leí. La muger que ves
, ella -

sentenciada á quemar. Caym. Palo.
LeL Con un hombre

, fu amor, ciego
tus preceptos ha violado,
el delito eftá probado.

. .

Cleop. Pues executefe luego.
,

B z Mug»
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Mug. S! ellas lagrimas
,
que lloro

pueden templar tu rigor,

jfabe que él me tiene amor,

*1 pafTo que yo le adoro;

y acúlele á tu piedad

elle error efcandalofo,

que con palabra de efpofo

]e entregué mi voluntad;

á que me la cumpla aguarde

la piedad
,
que en ti fe efpera.

Chop . So aguardarais que os la diera.

Mug. Ya me la ofrece. Cleop. Y a es tarde.

Ltl- Que la perdonéis os digo,

que ha de parecer muy mal,

por fer muger principal,

la infamia de elle caíligo:

otro caftigo ,
otra pena

moderad
,
Reyna piadofa.

Cleop. Ddfa campana efpaciofa,

de flores y Afpides llena,

dos Afpides aplicad,

y en fus alevofos brazos

tengan ponzoñólos lazos,

que indicios de mi crueldad,

la afiixan con taldolor,

que fe reduzca mortal,

en ponzoña itraciorul,

Ja ponzoña de&aroor.

. fila íangre de amor ciego,

pile tormento defañgre,

lea mi caftigo á fangte,

pues nó queréis que lea á fuego.

;
Aug. El Cielo, (

pueílo que muero)

con juílicia feberana,

perndta^iRtyjtia tyrana,

que te mate un Afpid fiero.

Y también lles^o á pedir,

que por mas fangríenca efpada,

mueras tan enamorada

coniavo voy a morir.

Cleop*i Efla dtfdicha no efpero,

pues con juila caula mueres.

Ai/.?. Y fi algún hombre quiheres,

fe dé muerte con lu azero.

Cleop.Vcic. Alup. El Ciclóte uu'dijj3 ,

vengúeme el Qiclo de tí.

Cleop. Yo vivo feguta en mi.

¿lu¿. Y otra vtz.pido
,
enemiga.

de Cleopatra.

que pruebes tanto el dolor,
que antes que yo , en ella fuerte
pruebe efeftos de la muerte,

•*

pruebes efe&os de amor.
'

De ti feas efeármiento,

y tengas
, como yo

,
el fin. yak

Cleop. Mas qué fonoro clarín Tocan.
rompe la región del viento?

Leí. Buelve los ojos a la mar ferena,

veras fu playa de baxeles llena,

ducieotas
, y mas naves,

peces de! ayre
, y de la efpumaaves,

con no feguro paífo,

vienen cortando al mar el azul rafo:

Un paxaro de pino ,en vez de pluma,

hace de azul critfal nevada efpuma;

fon fus flámulas bellas carmesíes,

fus arboles fe engaftan de rubíes;

de', eváno
,
que al Sol la cara empache,

la popa trae relieves de azabache;

de bronce el efpolon
,
que lo aífegura,

a quien fupo bordar la arquite&uta;

y trae porque la tenga el Sol decoto)

palamenta de plata
, y timón de oro.

Cdym. Ya en el marcrlílalino

las abado de enfermo lino.

Leí. Ya el ancora a fu curio alado en&em,

h ida á !a conllanda de .a arena. (
rojado.

Cíe. Ya un hombre en nueftra orilla 1c ha at*

Uegj á mis iras , infeliz Soldado.

Le!. De paz es la v.mdcra que deipiiegm

llega, infeliz Soldado. Cíe. Llega , Heg3>

y pues de tu valor.das teftimonto,

di quien eres , Soldado. > -
( ,

©.níro 4nt, Marco Antonio.
.lm’

Cleop. Temor de pir fu nombre he reci 1 -

’

y ella es la vez primera ,
que he temí

pero es valor elle temor primero:,

echar el velo a nai hermofura

que pues mi efpad3 d triunfo le aflegu, »

no quiero que le venza mi herrno üf*
i

Leí. Mega ,
Romano. Chop.

Lebafe el velo en U cara,/Jale

yf,if (
Guarde,C!eopatra,tuhcrjnoluW

Cleop. Vete, Cayman. yipt,

Caynt. Obedecerte intento..
^ VAp,

Cleop. Vete ,
Lelio. Leí. Si iré.

Chop.Tomad a(ilcato.StevranfeJi*
m



¿nt. Cleopatra valerofa,

(
fegun dice la fama

,
.muy hermofa,

que es lo que aora menos te aífegura,

pues yo no he de rendirme á tu bftjanofata)
Rey'na de Egvpto

, j no como folia, f
porque oy ha de 1er mia Alexandria)
yo vengo

(
afsi una ofenfa reílituyo)

a llevarte á mi Reyno por el tuyo.

Cleop. Marco Antonio imprudente,
pata.con los cobardes muy valiente;

y fegun el clarin artnoRtofo,

para con infelices venturofo:

No Rey del Alia ya
,
como folia,

porque el Ada también ha de fer mia:
buelvete al mar Talado,

ii no quieres
, quedando apriíionado

en mí Reyno
, que llama Europa luyo,

.

que vaya luego á conquiftar el tuyo:
que á Lépldo he vencido

, no lo fabes?
¿nt. Diole íepuicro el mar a ochenta naves.
Chop, A O&aviano venció mi br2zo ayrado.
Ant. El fe dexo vencer de enamorado; .

tus ojos me conto
,
que je rindieron. ,

Chop. Pefe á mis oíos, fi ellos le vencieron:

Levantaje.
viven ellos

, que ai Sol caufan enojos,
que no te he enfeñar á ti mis ojos,
porque al verte vencido,
lio digas que mis ojos te han rendido,

dtt.Pues yo bien sé,quanco a tu luz me llego
que no puedo rendirme al amor ciego.

Chop. Aunque verme- defeas.

Coy yo mucho para que tu me veas: á
m he de verte ,/por no darte , indignado,

,
’os méritos de averte yo mirado.

¿nt. Aunque elfo dices^ refponderte pnedo,
que r¡o me ves portefSiMÍmtedo.

Chop. Y tu valor mirarme no procura,

,
porque teme rendirfe.íi. mi hermoíura.
Aunque miráfa; de tu luz el fuego:::-

Ckop, Que hicieras
,
íi rae vieras? d ;

Defcubrefe , y mjranje. T ,

Morir luego.
Wf°p. Vete, aparrate

,
joven, porque al verte,

«doy viendo la imagen de mí muerte,
¿nt. No te apartes , dulcifsima homicida.
que en ti miro la imagen de mi vida.

we.No sé io que contemplo al contemplarte.

Ve Don Franco de Roxns. i3que me infunde temor para mirarte.
Ant.No sé qué eftrella á mi infeliz fuerte

le na influido valor para quererte!
CteoP • Qué haré para templarme?

quiero ínciinarme,y no puedo inclinarme.
¿nt. Que contrario es el tuyo á mi deftiho!

no quáhera inclinarme
, y mas me inclino.

<~ieop. Vi
, A eres tan galan Antonio ayrado,

por que hablabas con iras de Soldado?
^nt. Si ere^ divina , porque- amor te crea,

por que hablabas con íeñas de fer fea?
C/e.Hcmbre,que templas quantcs das enojos,'

noyutbes las quietudes de mis ojos.
nt. Hiena, qué me obligas con gemidos,
no turbes la atención á mis oídos.

Cteop. Antonio
, vete: tarde me refifto, •' v \

yo me voy á morir: de aver te vifto.

el*'* S qUiCn de SÍ fe hu?era! Hace iuiPeChopeo te vayas, Antonio, aguarda, efpera:
mas como el culto á mi deidad profano?

Ant, Mas yo rendido dei amor tyrano!
Cle°p. HaV Soldados

, lograd feliz la fuerte,-
a ^arco' Antonio, dadle muerte.

j'
j 1

3 °cafion aprovechad los bríos, - 1
dad Ip muerte á Cleopatra, amigos míos.

. Tocan caxas.
Cíe. Mas tened no me deis á mi eífa herida.)

no lardéis la muerte,que es mi vida.A
>; ’

p->ctaviano amigo,
qué Igual es tu caftigo á mi castigo!
o 1 e de tener amor. Cíe.No foy amantes-

vete
, Antonio. Ant. No puedo,

que me infundirte valerofo miedo:
mas ya obedezco ,- vóyme al mar falado,- ~
v encido porque eftoy etíamorádo.

Chop. ie vas ? Ant. A Roma buclvo. •

tleop. O pena mía! '
, \

no-te vayas
,
ya es tuya Alexandria,

hazte ,enor de fu elevado muro.

C/p'Quiiíyño^^^
r-

de tUS °)OS Por quien veo. jon

Z ?
ya a

.

,ma
’ PatHá deJ dereo: i

, w pefe a mi voz

!

pefe al Dios ciego 1

Ch'vAi
y
?

ínClInado al morofo fuego!
*

wí: va
ía

,

mHcrte a Antonio mi enemigo >1^. Eftrenad en Cleopatra mi caftigo;
g

mas tened
, no me deis- a, mi eífa herida.



í Los Afputei

de Mas no le deis la muerte, que es m¡ vida.

Ant. Quedare. Cleop. Ya me voy.

Ant. Infeliz fuerte!

Cleop . No has de bolver a verme?

Ant. No he de verte.

Cleof O quanto duda amor !

Jnt. Quanto amor yerra! /guerra.

Los dosjuntos.Guerra contra el amor.al arma,

JORNADA SEGUNDA.

Dentro ruido de defembarcar.

OH.Ya no manda el Timonero , y ya la quilla

encallo en las arenas de la orilla.

Lcp. Dtxad zafa la efcolta , y
chafaldete.

Irene. Armynad la mefana , y el trinquete.

Lep.Vxyx la lancha al pie de aquella berra.

0¿a\>. Lépido ,
Irene , y yo tomemos tierra.

Iren. Ancora al mar. Lcp. Sobre la e puma

fe mete la ligera Capitana. ^caua

Ciiav. Y las demás ,
que iguales

azotan con los remos los criftales.

Iren. Favorable nos Ríe la mar , y
viento.

Lcp. Avante boga. Ocia\>. Iza a barlovento.

Salen Ociaviano ,
Lépido ,y Irene.

Iren. Salta fobre el peñafeo de clía fierra.

Ofíav. Befo mil veces la florida tierra.

Lep. Befo la madre de los hombres pía.

Iren. Efta es la playa de Alcxandria,

i la que al Mediterráneo tiene á raya.

Mas parece de Chipre aquella playa.

Iren. Salvare hacen dulces ruyleñores.

Lcp. Sin duda es efta patria de las flores.

Oct. El olfato, y la vlfta á un tiempo cllrena

'fragrancia , y candidez de la azuzena.

Iren. Alegre eftá la vifta
, y el olfato.

Otta*. No ves

,

Irene ,
al Sol arder ingrato.

Iren.Ingrato? OH. No le vés con luzhcrmola,

galanteando la purpurea rota,

que prcíide á otras flores peregrinas,

.y al ver que fe defienden con clpiius,

no por ler can hermola la pretende,

lino porque la vé que fe defiende?
.

ya Clicie ,
que en fus rayos fe habilita,

porque vé que la figue ,
la marchita.

Iré.

Y

yo, al ver quela dex a, cu m¡ contemplo

de Clide, y Sol un tnfe¡K'<¡ ejemplo,

que l¡ Amonio me dexa dcldeÁoiu»

de Cleopatra.
yo vengo á fer la Clicie de mi efp0f0

OttaV. Lépido amigo mío
, Irene bella*

ru Sol del Afia
, tu de Europa EltrelU

atendedme los dos lo que os advierto-’
Ya os acordáis los dos, que fue concierto
de venir á bufear á nueftro amigo,
fiendo nueftra amiftad fiel teftigo;

dado cafo que Antonio no UegaíTc

dentro de un año á Europa, 6 no embije
nuevas de fu ruina

,
6 vencimiento

o yá la fama lo contafle al viento,

6 yá fiaíle fus vi&orias folas

Neptuno á la conftancia de las olas:::-

Lep.Un año el tiempo file que la ha aplazado,

OH. Pues ya fabeis que el año fe ha pallado

fin que
,
para mas riefgo, 6 mayor gloria,

lepamos lu ruina , 6 fu vidoria:

y cal vez he penfado,

o que hydropico el mar fe le ha tragado,

o que cruel Cleopatra
,
aunque divina,

reliquias no dexó de fu ruina:

o ferá
,
pues triunfinte no le aclama*

que fu clarín fe le quebró e la fama:

y como nueftro crédito deímaya

con las naves que furgen en la playa,

y con la huefte
,
que mi efpada anima,

á difeurrir el mas remoto clima

me conduzco,halla hallar de aquella fuette

indicios de fu vida
,
ó de fu muerte.

Iren. Delta montaña aora,

que le acecha las luces al Aurora,

D cumbre alti va difeurrir podemos.

Lep. La lclva
,
monte, y

prado tegiMen50&

Ocíav. Mirar pretendo en efte monte cano,

fi alguna población defeubre el llano»

Iren. Solo un arroyo aquella felva baña,

defierta fe defeubre la campan3 *
.

OHa\>. Eftampa no fe vé de plantas viv »

todas las plantas fon vejecatlvas.

tocad al arma ,
veamos fi le

a,

al marcial aparato un hombre, o

Lep. Toca al arma. .

Toquen, y p.trenfe a efeucha •

OHav. Ya luena el metal hueco,

y lolo del clarín es lufto el eco.
. fofa

Iren.kves fon las que el ruido han ^
Lep.Un hombre , ó el defeo me *

Iren. Buelio en si del letargo ,
huir p ^



antes que fe penetre én la efpefura
del prado, le llamemos.

Qtfav. Hombre , aguarda:

Egycio ,
qué te turba

, y acobarda?
Reducirle no puedo.

Pe £>vn Franafeo de "Róxit*

Ya d:xe
,
que Mareo Antonio

llego a Egypto
;
pero apenas

lepMucho es que no tropieces en tu miedo.
Jren. No vías? Darle voces es en vano.
Offav. El que te llamo es Cefar G&avíano.
Jren. Parece que á tu nombre* reducido

á fu temor aconfejó fu oido.

Lep. Ya parece que mueve mas veloces
las plantas al alhago de tus voces.

£)#¿.L!egaal favor, que efperas de mi mano.
Sale Cayman.

_

Caym. Dame tus plantas
, Cefar O&aviano.

P#.Caymán.C4j>.Lépido?Irene? qué, te veo?
viendo eftoy á los tres, y no lo creo:
qué fe llego de mi defeo el dia?

Lep.Dz donde viene s,7di .De Alexandria*
Iren. Llego Antonio: Caym. Ya llego.

Ocfav. Qué ha fucedido?

Cáj.Loque fíempre,Cíeopatra le ha vencido.
OclaV. Vive Antonio: Caym. Si -vi ve.

Octav. Di fi es cierto*

C4y.N0 te eftuviera mal quehuviera muerto.
OitaV. Qué dices? Caym. Lo que digo, cnrfi
Ocld\>. Muera mil, veces yo , 'viva mi amigo*.
Tren, Murió Cíeopatra ? Caym. Si.

OJlav. Defdicba fuerte!

Caym. Pero vive Cíeopatra con la muerte,
Otíay. Qué gloria i qué contento!
Iren. O pena efquívai m ttp en p
Caym. No te eftuviera mal que fuera viva.
Oéhp. Defciframe efta enigma fi eres fablo.
Iren. No fe hielen tus voces en tu labio.
Lep. Di , como aquí has llegado?

facanos a los dos de eft« cuidado.
Offav. Como leal, refiere, . ..: :;rn ¿ ; 2

como vive Cíeopatra ,,y como muere. J I
Iren. Refiérenos , fi es cierto, a- .

como es Antonio vivo, y como es muerto.
Lep. Ya tu voz efperamos. J
Caym, Pues efcuchad los tres. . i

Lodos. Ya te efcuchamo6.
Cayrn. Ya te acuerdas

,
que contigo

vine á Egypto
, y yá te acuerdas,

que me quedé en la batalla

como efpada Genovefa.

empano con nubes de humo
el íol de Cíeopatra bella,

apenas vio fu luz pura,
nunca hafta entonces ferena,
quando fe quedó mas blando,
que Corregidor

, que elpera,
acabado fu trienio,

que le tomen reíldencia.

Quifo
, bólviehdofe á Roma,

fiar al viento las velas,

y a íu conftancia fiar

aquel apagado etna,
que va forjando en el alma
minas

, qué tarde rebientan.
Pero el ligado velamen,
aun no á los vientos entrega,
quando á detenerle fale
Cíeopatra en una galera. f - - - -

Arboles de plata fina, - ¡o»

las gabias dé oro
, las cuerdas,1 f

trizas
, efcoltas

, volinas
de cordones de oró

, y feda.
La popa, evanó, y marfii; - - -y

y en igual correípondencia, <

del terío cryftal déRoóa- - p - ? h»
las diafanas vidrieras.
Iba la chufma adornada
de mil recamadas telas;
a quien

, aunque tarde, fupo
perficionar la tarea.': «? ; fifi» f
Los Soldados defia nave
cinquenta Cupidoseran, 5

que á corazones de bronce
difparaban mil íaetas.

’

Fn ¡a cama ra de popa - -

fuavifsimas'firenas ^ - - . ; y
cantaban, amor

, amor, ; ;
. ’r:

que efta era fu dulce guerra.
Cíeopatra

, en un troco de oro
cuyos diamantes pudieran
exceder quantos el Sol
purifica

, y alimenta,' bis í

efperaba á Marco Antonio* -

palso Marco Antonio ajeria
dixo que de agradecido;

-*

1

y yo le dixe : no creas, - -

que



U6 Afpides
'que ay qule^no teniendo amor,

lepa agradecer finesas.

Trinaron fuá,ves voces

ipil amorofas endechas,

cuyo compás en &as aguas

llevaba la palamenta.

Surgieron, de allí diñantes,

preiumo que media legua,

v en medio del mar silaban

jfixas diferentes mefas,

fobre una red
,
que en las aguas,

con tal artificio era

texido metal en lazos,
. ;

,
. j ,

de obra tan fútil
,
que al verla,

fufrío el pello
, y no la vida,

que edaba ella red dil pueda

con fortaleza tan grande,

y con taqta futileza,

que la dudara la villa, i

íí el tado no 4 creyera. ¡

Efplendida la vianda .

colmo el dia ,
uua meneílrí

traxo deshecha en vinagre

la mas rica
, y grande perla,

que el excedo encareció-
^

¡

el mar ,
que conchas platea,

perlas
,
que engendro el Aurora

legítimamente necias,

no produxo perla igual;

tanto
,
que le hallo quien crea

que vaiia una, Ciudad;

y ella fne la vez primera,

que en los méritos quedalTc

la comparación modeíla.

Pez efeondido en las grucas,

ave
,
que el Ciclo penetra,

fiera
,
que el monte dilcurre.

fruta ,
que el árbol franquea,

raíz ,
que la tierra elconde,

manjar, que la gula inventa,

cryftal ,
que el Sol purifica,

licor
,
que en los año:» medra,

dedos dos Diofes del muqdo

fueron ambrosia , y jiectw*

Pelicias de los manjares,

viendo feibva a lu Rcyiu,

(
como es en lasócafioncs

el que ous íc dcícniíCiia)

de Cleopatra.' C

pareciendoles,, que ya a*

tiene amor Cleopatra
. empiezan

paca hacer bien derlas Cuyas,
*

á hacer mal de las agenas.

La cada anciana
,
que eftuvo

en fu atención recoleta.

Cabiendo lo que ha perdido,

no quiíieca fer tan vieja.

La viuda también bufeaba,

un íubdituto , que lea

en fu cathedra del fexto,

del propietario la aufencía*

En difoiucion tan libre

trocados los frenos vieras.

Las folteras muy cafadas,

las cafadas muy folteras.

Tan iguales voluntades

corrieron en ella era,

que a mas de cien mil Tarquino*

no le encontró una Lucrecia.

La tórtola enamorada,

la dulce paloma tierna,

por fer aves que amar fabe»,

las arrullan
, y gorgéan. I

La azucena , y el jazmín,

fymbolos de la pureza.

Ies daban humo a narices,

que folo del güilo eran,

la yedra ,
por fer lafeiva, n

por madre, la madre fclva,

Y fi era ley en Egypto,

que en fuego material muera

la muger que tenga amor:

Cleop .tra
,
menos atenti,

otra ley ha promulgado,

para derogar aquella;

y es
,
que taquen ár quemar

a la muger que no.quierx

Venu* , y Baco , dos Diofes

de codumbres no muy buenas;

Ycnus ,
hizo dar rrás pies,

Baco ,
hizo dar tras cabezas.

En fin , Antonio , y
Cleopatrí

en Alcxxndria entran

ya del Pueblo mormurados,

que es quien antes los celebra.

O ,
Plebe , (

la dixe entonces)

quien puede fer que te entienda



De Don Francfco de Roxas.
quexaíle fi Rey es bueno, Caym• Pues
v ñ no es bueno te quexas. Oftav. T<

Mañana otra vez querrás

gozarte en delicias nuevas,
pues ni la virtud te agrada,

ni del vicio te contentas:

A Marco Antonio , Cieopatra
tiritaba muy fina

, y tierna,

y no con buena intención:

que quqodo una muger ileo-a

á repaífar a un galán

el talle, ios pies, y piernas,

de tener mucha atención

anda un poco defatenta.

Mirabais Antonio , como
el que conocer de*fea

á alguna períona
, y no

acaba de conocerla.

? Llegaron á fu Palacio,

y para. que de erta guerra
durarte la paz defeada.

Tolos los dos , fin que huviera
quien mediarte en eftas paces,

entraron á affentar- treguas:

los dos

,

dicen
,
que allá dentro

tuvieron mil diferencias

fobre el modo de la paz,

porque duró efta contienda
mas de un mes

, en que los dos
no latieron de una pieza,

harta dexar de una vez
hechas las paces

, y treguas.
Pues mirad fi Antonio es muerto,
pues murió á la confidencia

de tu amiftad
, y mirad

fi también Cieopatra es muerta
del amor::- Oílav. Deten el labio,

miente tu atrevida lengua,

Antonio es mi fiel amigo,
yo adoro á Cieopatra bellas

para mi conquifta Antonio
erta inexpugnable fuerza,

que con firmes defengaños

fe fortalece , y pertrecha.

Caym . El no fabe que da adoras?

OííaV. Sabe el Cielo , viento , y tierrá.

que refpíra el alma mía

por los alientos de aquella*

n
Antonio fue traydor.

s mi amigo. Lep, No lo creas,

porque en llegando al ¿mor,
no hay amigo que lo fea.

Caym. Quieres ver e! defengaño?
á tu hermana . que fue prenda,

y premio de tu amiftad,

repudiar quiere
, y intenta

dar ¡a mano á Cieopatra.
Irene, Cierra el labio infame , cierra,

que de tu boca atrevida

fabré arrancarte la lengua.

A mi defpreciarme Antonio?
Como puede fer que fea

Sacrificio dé la íombra,
quien fue de da luz ofrenda?
Antonio me quiere á mi.

Caym. Bien puede fer que te quiera
pero mas quiere á Cieopatra.

Iren. Mientes.

Caym. Y porque agradezcas
rm lealtad: '.-Iren, Habla, qué aguardas?

Caym. Un mes ha
, que en erta felva

eftoy efeondido
, folo

porque dixe en fu prefencia,
que por qué hacia contigo
una ingratitud tan fea?

Iren. Te quilo dar muerte ? Caym. Sí.
Iren. Y dinie

, fabe la Reyna,
que es Marco Antonio mí efpofo ?

Caym. No lo fabe, Iren. Pues no creas
que elia le quiere. Caym. Señora,
si le querrá

,
porque él

, y ella,

el erta por ella ciego,
y^eiia por él erta tuerta.
Ya eftuha para decirle::-

Ocíav. Calla
, villano, la lengua.

Caym. Pues yo me voy , dexame
bolver á bu fea ríe. Ocíav, Efpera: •

y adonde erta Marco Antonio?
Caym. Eftara de aquí dos leguas,

en una Quinta
, á quien baten

del mar las olas fobervias. *

Od&v. Sabrás guiarnos ? Caym. Si sé.
Qcíav. Pues por las puras eftrellas,

• que errar,cemente voiando
fon ceieftiales cornejas,
pues fiendo del Sol fu luz,

C dan
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dan luz con la luí agcna::-

Jren, PorclTa antorcha fegunda,

que va paiida , 6 ferena,

cbfcurcce fi:mpre viva,

eftá ardiendo (iempre muerta,

que he de dar fangrienta muerte::-

OctaP, Que he de darie muerte fiera

al ingrito amigo. Ircn. Al fallo

burlador de mi belleza.

0 7aV. Fálteme la luz del dia:-

Irtn. El centro no me coníienta:-

OííaV. Los cuchillos de hambre , y fed

no me maten
, y me hieran::-

Iren. So!
, y Luna me amenacen::-

OcfaV. No me alumbren las Ertrelias,

harta que en fu roxa fangre::-

Jrcn. Harta que hydropica beba::-

Ocíav. Apaguen fu íed mis ¡ras.

Ircn. El roxo humor de lus venas.

Oíia\. Muera Antonio.

Ircn. Antonio muera.

Lep. Supuelto que es una caufa

la que á los dos nos empeña

para dar muerte á eííe aleve,

tu puedes marchar por tierra,

y yo por el mar aora

finaré la Quinta. 0¿la\>. Ea,

Lépido ,
m¡ lolo amigo,

a embarcar. Lep. DcíJe oy empiezan

a vengarle misdcldencs.

Irtn. Toca a marchar. Lep . Toca a leva:

muerto Antonio ,
lera mia

Irene ,
aunque amor no quiera. I afe.

O/AiV. Ve delante. Cajm. Ya yo voy:

feguidme. Paje»

Ocla'». Irene , qué efperas?

Ircn. Seguiré tus palios. OcfaV. Ven.

Irene. Tu mifmo enojo me alienta.

OttaV. Muera elle traydor amigo,

que a los dos ofende. Iren. Muera.

0£ts\. Zeíos
, y

agravios me irritan»

Iren. Venganza
, y zelos me llevan.

Oetav. Ninguno fie en amigo.

Iren. Ninguna en amantes crea.

Va rife , y Jalen per una puerta l tito
, y

C'lcbpatra ,y por < tía Antonia , y Octa-

vio Cajitan.

Cleop. Dcxadme ,
Lclio. LcU Señora,

Ant- Dexadme
, Ociavio'.'V^h \r ,

Ld. No os dexeis llevar aora^'

7

dc una amorofa pafsion.
C
¡
eoP\ 7

d ° S di8° <l
Ue me dexeis.

Ant. Idos. Cap. A Oétavio hacéis
una cíenla

, una trayeion.
Ld. Que han de quicaros

, penfad
el Reync. Ant. Effo folicitor-
nunca reyne yo en Egypto,

'

y reyne en mi voluntad:
Ella es mi refolucion.

Cap. Tu , brazo Gíeílro de Marte
del amor dexas llevarte?

Ant. Dices bien , tienes razón.
Ld. Tu

,
que inventarte el defdén,

luje ta. al amor tyrano?
Cap. i u enemigo de Octaviarlo?

CUíp. Bien me dices. Ant. Dices bien,

Ld. E! Reyno es mas poderofo.
Cap. Mira que Irene podria::-

Ar.i. No ferá Cleopatra rqia.

Cl cp. No fcra Antonio mi efpofo.

Cay. Que han de dar la muerte, adviene,

a Cieopatra tus Soldados.

Leí. Tus Soldados, conjurados,

á Antonio quieren dar muerte.

Clecp. Lomo i tu advertencia tardo?

Ant. Tomar tu confejo quiero.

C7<rc/>.Veie,Lcl¡o.lf¿,Aqu¡ te cipero.?*/*

Ant. Vete, Octavio.

Cap. Aquí te aguardo. âf(>

Ant. Temple el valor elle fuego.

Chop. Oy cite bolean reprimo»

/í«r.Lílo ha de fer, yo me animo.

CUop. Si ello ha de fer
,
yo me llego*

Marco Antonio ,
honor de Europa,

infelice dueño mío,

tipejo en quien fe miraron

nns potencias
, y ientidos:

Ya i.¡bc$, quedefde el da

que te vi
,
quedó rendido

mi valor tanto á tu fama,

tanto á tu amor mi retiro,

mi dctdcn tanto á tu quexa,

tanto á tu fé mi alved rio»

qi e en quererte » y no querer#*

ya abrulados ,
o ya tibios,



ios hizo eftar mas amanees
e! mifmo eñár mas remitios;

y en un jardín una noche,
que con fueño criftalino,

para mormurarnos luego,
le h:zo un arroyo dormido,
obligándome con aníias,

quexandote con cariños,

atreviéndote con -míe dos,
llegándote con deí vios;

al verme á mi con ddfdenes
ufados

, y no fenr¡dos,

anduvifte tan cortés,
que no parecifte fino.

Y aunque reípeto es amor,
dtxe acá para conmigo,
Ci amor

,
que no eítá ciego,

no es amor
,
que eftá muy tibio,

Deide entonces
, deíde entonces

(mi memoria es mi enemigo)
no sé qué veneno ai alma
fe me entro de haverte oido:

que quexas á media voz
fon ios mayores hechizos,
pues m¡s ojos

, que fon tuyos#
e.nbidioíos de haver viíto,
que no entrañe amor por dios,
>' entrañe per los oídos,
con el cíJo trocaron
Un íéntido á otro fentiáo,
tanto

,
que oygo por los ojos,

V n.i¡ro por los oidos.
Tu dixifte

,
que me amabas,

yo te adoro, ya lo digo;

y aunque hago mucho en quererte,
vengo á hacer mas en decirlo.
Ta

, pues
,
quando nueftro amor,

con eftar muy ciego
, quilo,

que enmiende fabio Hymenéo
lo que erro-ciego Cupido;
contra mi el Reyno confplra,
que es ley antigua en Egypto,
que no puedan los Romanos
caíarfe con los Egypcios.
Ycomo violar no puedo
los eñaturos antiguos,

y á tu vida
, que es la mía,

amenazan dos peligros.

Ds Don Franrir n4/iCijco ¿le Roxas.
lances J

• re QC D£r/lp^ruerre
, y de perJerm'*

una muerte,
y dos ma reynos:

vengo a rogarte, feñor,
con el llanto críftalíno
que a mis temores congelo,
> a rus ardores derrito
que te buelvasátu Reyno
que afsi por mi vida miro;puv.s no podré yo morir
íabmndo que tu eftas yiVQ .O mal haya eí cazador,
que en eí recatado nido
las tortolasefoanro
queamor unid piCo i prcoí
hiai a

-
7a e

;
que aftuto íábe.

Para que tallezca limpio
Poner en la verde g/uu

’

lazos de arena al armiño*

firY>n
,

í

íen0r
’ hu^ A«oní<vha a ¡os vie„ Cos ei IÍno

que (i te faltaren ellos
yo te embiaré mis fufóos.
Darte la muerte pretenden
mis vaífalios ofendidos
yo te pierdo

, yo tead;^a
”deíÚ

Tén a cadua»~ -L voz, no me atravieíTen
tus paísiones ios fentidos
que la venda de ios ojos*me la paíTaré al oido.

ímf.i™ q “e br“6 el %»entre íangriexuos elpinoj,

VY
h
f

d¿ U noche,
y no íano del rocío!
P.ugaiera a tus dulces ojos,
Dioies

, que idolatro míos,
a cuyas aras rendí
deCos por facrifi -ios
que eíle fueífe folo ei mal
que yo fiento. Chop, Mas aTivodo.or es aver.de perderme, ^fi quererte determino. !

Ant. Eñe mal tiene el remedio
centro dei mifma peligro,
fi ternes para VuíTailos
a mi amor, y mi aiveddo»
SobTtuye 'a Corona
deAlexandrk,

y Egypto
C s j



20
Lis Afpides de

'ah de Roma ,
que yo

puficra a tus pies invictos,

íi a no aver un grande rvefigo,

huve ndo á V cm a cenmigo,

pudiera*:: - Ciecf. Mayor dolor,

mas vivos tiene les filos

cfte cuchillo que dices?

refronde ,
Antonio. Ant. Mas

Chop. Acaba ,
refiere el riefgo:

en qué te lufpendes? Ant.Dig ,

q iv Oft iviano (
quien pudiera

dcciitelo fin decirlo! )

te quiere
, y que yo te adoro,

que is ml.amigo , y yo
fu amig >

que me ha fiado iuamor,

cea A'cxaudria he vem o

i conquiftar tu bellexa,

para que é* te goce fino,

que fiera
trayeiooquetette,

cue i.o quererte es delito,

cae Irene fu hermana es

mi c finóla ,
que fi profigo

en fiollcitar tus ojo»,

ror cuyas luces reipiro,

mis proprios Soldados oa

ruis rriavores enemigos.

Si llevarte quiero a Rom ,

mi ruina lo licuó,

con los dos á un tiwnpo mitinea

con Irene fidfo amante,

y con el tra dor amigo.

Irme A ¡os b-az<« de Itcne,

es morir en fuego tiolo:

ir de Oajví-mo a la qutxa,

es confesar mi ¿sino.

A mi tus valtalios quieten

darme la mutile ofendidos,

irritados (¿licitan

date la muerte los míos.
.

No quererte, es ¡«con anca;

morir á tu amor ,
c

i, n\e fin <i ,
e$ darme mtuice,

muerte es quedarme
cont.g •

Puc* qué he de hacer-m* ¿coni ja

en exuemos tan predios,

purt quedándome
te p.«do,

v yendome te ^ Pedido

tkop. Ir aydor.tnfaiue,
villano.

a

Cle-opatra.

Romano cruel , indigno

de adoíar cftos dos fióles,

que á tus ojos les permito,

de quien fon devotamente

tantos corazones Indios:

dime , fi de otra hermofiura

eres dueño tan precifo,

cómo atrevifte tus lazos

para que no fueífen míos?

Cómo ingrato ,
cómo pagas,

quando ella pafsion te fio,

con unos zelos villanos,

un amor tan bien nacido?

Vivo yo
,
Deidad humana,

Di oía de los alvedrios,

que pues zelos me ocaGonas

quando mi amor fignifico,

que de! puñal de los zelos

has de carenarte en ¡os filos.

Tu no dices ,
que no puedes

(no sé como lo repito'.)

dvxar de querer á Irene?
.

pues oy de Oftaviano admito

ci amor para premiarle;

que pues tu mifimo me ñas dicho,

que fa lo adoras a Irene,

v que él me idolatra fino,
t

con dar i Oftavíano el premio,

tc he de dar i ti el caftigo.

Ant. Decirte ,
que la aborezco,

es para tu amor delito.

C/,íp . Decirme .
que t-c,

¿ decir-que I* h.*

Ydccir.quci fteji
jo

,

no es decir, que a Irene oiv_

Cleop. No me quieras ,
po*q

tan vana ,
que no pertmt , ,

que fea mi fino amante
.

el que ro puede fer mío:

que aunque yo le ador > y ,

ine adore á mi mas ¿ ‘ *

f, de mis zelos me abralo,

Je™;v»,idadmee'mb.c,
fue

Ant. Yo quife a IrJV ¡ ft¿:

antes que te h”v,c .

vi tu hermolura , y I

i hc«..fr «'tt; ,

á no haver fembra ,



a no aver funefta noche,

no futra tan peregrino.

Cómo eftimará el ciavél

quien no ha vifto el azul lirio?

Admiración dará e! mar

á quien folo ha vifto el rio.

A no aver Diciembre dado,

qué fuera el Abril florido?

Todos los opueftos lucen

de los opueftos al vifo:

la virtud , virtud no fuera

á no fer contrario el vicio.

Luego á ti te eftá mejor,

que á otra fepa aver querido,

para que de aquella noche

feas el Sol , feas dei lirio

clavel
,
fombra de la luz,

Abril -.del Diciembre frío,

mar de aquel rio; y en fin,

feais las dos ,
quando os mir®,

ella invierno ,
lirio

, y fombra,

tu fol , mar ,
clavel , y eft'io.

Chsp. Pues4i has hallado la luz,

repudia la fombra. Ant. Digo,

que repudio la que llamas

mi dueño
, y á ti te admito.

Chop. Pués ya aborrezo á Ocfavianoít

Ant. Yo no tengo mas amigo,

que á mi dama t di, qué haremos?

Chop. Que huyendo los dos á Egypto,

por las Provincias del Afia,

apelemos al afyio

de los montes
, y á que en ellos

nos dén las grutas abrigo.

Qué Reyno como gozarte?

Ant. Tu vaífallo es mi aívedrVo:

huyamos ,Cleopatra. Chapé Huyanlos,

pues en lecho criftaliner

defcanfa el Sol rféfafatf
* 1 ' 'p

CotP9f8é :vífitÓ-
a ^& 5

V pues de eflfa hertnOfá Quinta 1

á efte prado hemos fairdói
“

á quien le difpara el mar

trabucos de pluma rizos;

en una galera tuya, ^
de los vientos al arbitrio,

vifitémos las Provincias,

que eí rumbódía defconocido.

’Jbíté Pues para que mis Soldados

De Don Frandjco de Roxas.

gvo
¡nsO

socn-jiosa

ZílL 2ií

no te dén muerte , es precíío

que vaya á avifar á Oétavio
un Capitán fidedigno,

á quien fie efte fecreto:

aquí has de efperarm-e. Cleop. Oy figo,;

por el norte de tu amor,
de tu verdad el camino;
fe ras mi efpofo? Ant. Sí foy:

me quieres ? Chop. Tanto , bien mío.
deíde aora en cierta parte

•re-holgado de haver tenido
zelos

,
que con folc amor

eftaba el fuego remiflb,

y con la materia zelos,

tanto mi amor fe ha encendido;
que -como quererte mas
era folo mi deínno,
les agradezco á mis zelos
todo efto que mas te eftimo.

fe
3

Ant. Y yo , Cleopatra

.

me huelgo

K-O3

de avérte también oido,
que á Ocfaviano has de querer ¿

íi te ofendo
,
pues fi impíos

los luceros me influyeren, vL

que te olviden mis defignios,
dei miedo de que le quieras, a

te querré fiempre mas fino.

Chop. Pues aquí te efpero
,
cfpofoí !

vete
, y de pa ffo te'tHgoy í£nr

que á muger que quieras buen,
no digas

,
inadvertido,

que hay otro que la pretenda,
que amor es todo delirios,

y no hay muger tan confiante*
(yo que lo foy

, té lo avifo)
que la pefé que la quieran;
que hay unos zelos creídos,

y por “Venganza
, ó portema

avrá 0i0

que premiará al qué la' quiera;
por triunfar del que ha querido. •' i

Ant. No hay riefgo en tu conffáncla?
Cieop* Mi fé

, y mi amor fon teftigosi
Ant. Á fofo tu- premio anhelo. :

Cleop. Solo á tu confejo afpiro. -

ve fin ruí

Chop. Siír'ti Ko finrero la vid:..

Ant. Venga la muerte conmigo. Vafe.

Chop.

O
3

J



Los A/r-tcies
2 2.

/ í

ftcp. En tanto que Marco Anconio

bueive, en el frordolo litio

dedos laureles ,
que km

de aquel arroyo nircifos,

quiero ocultarme : yo liego;

pero a qui liento ruido :

a eftotra parte podré

o uitarme ,
fi benignos

me permiuelTen les Cie¡os

lograr ios intentos míos, Efcondefe.

Sa’e* Octavian* ,
Irene , r Carmín»

Carm. Llegi palfo
, y

pila quedo.

Octav. Ya pilo con tai primor,

que los paíTos del valor

parece que los da el miedo.

Cajm. La Quinta es ejU que os digo:

v aqueda ,
donde idolatra

a tu enemiga Cleop-itra,

Marco Antonio tu enemigo;

ed.i es fu campaña amena,

y ede es un monte eminente,

á cniíen el mar obediente

befa las plantas de arena. Tifa quedo.

Iren. Bien mi indurtria fe previene:

vengareme de un villano.

Carm. Llega , Ccfar Oclav.ano,

llega ,
beilitsima Irene.

Cleof. Ay mas infeliz cftrclla

mas fofpechase» que pene!

Aquella voz dixo Irene,

Otdaviano dlzO aquella.

Cómo aquí ,
divinos Ciclos,

mis contrarios han venido?

Luego dexaiá el oido

de encontrarle con los zelos.

OHiv. Dime, Cayman, no fue aquí

donde oííada , y
valeroú

Clcopirra cruel , y hcimofa

me dio la batalla? Caym. Su

OcLtV. CicK s ,
mis zelos vengad,

¡un. Pues la Luna 1c efeondió*

di ,
por donde podré yo

embeftir a la Ciudad?

que el vencimiento kgiwo

mis crueldades amenazan.

OH.}v. No ves que el avie embarazan

las prefuncioiies del inuror

Caym. Por citas leudas mayores

ue deopatra.
guie tu enojo a tus pies,
porque en el prado que vés
ay mas aípides

, que flores:
por donde pifas advierte,
lleva atentos los rezelos.

*

Iren. Mas afpldes fon mis zelos,

y no me han dado la muerte.'
OHaV. Varias voces ha efcuchado

mi cuidadoía atención:
que luces diñantes fon
lasque le venen el prado? £s

Caym. En dja tan Ungular, ¿entr
tan ccrnun es la alegría,

que anda lueita Alexandria,
)’ no hay quien ia pueda atar.

A quanto fe ve de aquí,

todo tu cuidado atienda:

a.li hay muíica
, y merienda,

bayie allí
,
juegos allí:

no ay mozo que no retoce,

aquel de ochenta le pierde

por lajir a darfe un verde

con la muchacha de doce.

Mira aquella vieja lince,

que con rollro arrebolado

lale a darle un colorado

con un muchacho de quince.

Hila hacer trampas intenta,

que ha de engañarle rezelo:

oyga el diablo del mozuelo,

que bien que juega a le tenca.

Aquella dama aveltruz,

tres digiere
, y á uno ama:

6 qual Icr x aquella dama,

pues aquel mata la luz!

Que pocos galanes nones

olvida el amor cruel

!

qué mala razón da aquel

de aver hecho mil razones!
,

Ottav. Entre ellos frondolos ramos,

partos de la tuda arena,

una voz píenlo que luena:

oygamos , Irene. Iren. Oygamos.

nundent. La Venus de AlexandiU»

y el Romano mas dichofo,

bebiendofe cftan amanees ,

las dos almas por los ojos.
.

L>c Oda vano ,
que e$ lu amigo» ^

Cm



falto á la fé , y al decoro,
que en eftando el amor ciego,
no ve la amiftad tampoco,

Oítav. Por elfo , indignado
, y íiero

como es t'anta mi paísion,
para effa ciega traycion
traygo yo lince el acero.

Cant. Repudio a Irene fu efpofa
en fus brazos amorofos:
ya es Antonio de Cleopatra,

y ya es Cleopatra de Antonio.
Jrtn. Pues vengarme dél efpero;

Antonio aleve
, y tyrano,

que fi me faltó tu mano,
no me faltará mi acero.
O voz ! corrige el error
con que irritas mis defvelos;
fi no fabes de mis zelos,

por que me cantas mi amor?
0¡tta\>. Voz, no penetres veloz

el uno
, y otro fentido.

Iren. Que fe criaíTe el oido
para fufrir efta voz!

Ocíala. Lépido parece ya,
que las naves embiftíó.

hen. Iré al muro? Octa-v. No.
Fuego dentro.

Iren. Ardiendo la mar eftá

en llamas accidentales:

un bolean la playa es.

OfiFab. Pues embiítamos los tres.

Ciudad
, Quinta , y Mar iguales»

Caym. Ya es tiempo de huir.
Iren. Tyrano,

cobrar la venganza juro.

OSíav. Ierene , acomete al muro.
1ren• A abrafar la Quinta

, hermano.
Otlav. Pues con tus Soldados parte:.

ea , Irene
, ve á embeflir. ..

'•

Caym. Ea
,
gran Caymán

, á huir.
Jnn. Ea

,
Odaviano , á vengarte.

FanJje los tres.

Chop; Exercito numerólo
ocupa la tierra

, y mar :

adonde -podré encontrar . . ¿ ;

á Marco Amonio mi tfpofoí

Fuego dentro .

£1 mar arde en humo ciego;

Be Don Francifco de Roxas.
>r°\ efpofo . A:

23efpofo
, Antonio , fenor,

marspola es el amor,
que va á morir en el fuego.
Aquí

, con nueva crueldad,
mayor incendio te aviva.

I ‘)uedc *¡«,toda la Quinta abrafad.
L
y.:

Allí Octaviano también
reliz vence

, y rigorofo:
no fueras tu tan dichofo,
u yo te quiflera bien.

Muño Antonio que la herida

„ .

* mi Pación advierte,
ella cercana fu muerte,

pues que fe acaba mi vida.Ruego a los Cielos
, pues yano ay mas riefgos en que peneque lea quien te halle írene^

’

que ella no te matará.
Otra vez quiero intentar
mover al viento veloz,
fi es queme ha q,arfado voz
para poderle llamar.

en‘vf„o
0nI° 1 “ llamarl= » CJoen vano
, no me oirá:

o ,.la diítancia que 3vrá
defde mi voz á fu oido!

sX
A
J'l

ani°’ efpofo
> <««.

JüSSSj 1 amor-

Qae dexar vencida aguardo
§ent^> y que amor,

hacer cobarde al valiente,
hizo valiente" ai cobarde!

f
u vez oi

, y mi dolor
f
s e

J
^ue me hace bolvero efta voz debe de ftr

conjetura dei temor.
Mas P3ra librar fu vida.

he de librí
)

ceopatra. CUcp. Antonio.

intente

>

a



Los Afpults de Cleopatra.

ÁU Mr e lat des Voces ,
7 ningunofs oye. Cap. D« jni) Soldados te efp<

A ia {
»>

i Ant. Lcpido
, y Irene mueran

Yo he oí o
veloz: Cleop. Muera O&aviane»

, y Ir

mi nombre a.
. Ant.-No quiero , efpoía , pu

en mi eíta ira prudente,

fi me Has querido valiente,

que me aborrezcas cobarde.

Chop. Ni vo he de querer aora,

puerto que importa mi vida,

que me aborrezcas vencida,

pues me amarte vencedora.

Cap. Pues de cu triunfo blatona.

arde

>eran.

y j — —rtuí#

ClcQp. Muera O&avíano
, y Irene.

núVinliiz anda mi «ox, Mo q>«ro ,
rfpofa

, p„es
que uhpií'

# x . j pn mi eirá ira prudente,

pues la embaraza mi oiüo.

Ant, Adonde tnis voces van,

otras le imp.dea veioces.

CleoN Otra vez pruebo .as V(K^*

Ant. Cleopatra. Chor. Amonto. Juntos.

filen Lciio , j Och v ¡ano < *

«*° c

l

n aC
.

" LJf. rúes ac u
Las dos. Aquí c^

p-
. ^ ¡cn figo? Ld. D> fiende cu muro , pues.

Chop Efpofo . Ant. i n
Yo pondré ei mundo a cus pies.

CltO 1'. LfitO? Ant. OctaVlO . /•#—*. mi mr~

Cip. Como aquí ?
, r , cr

rC >. Vienes á bufearme. Id. o..
_

C¡¿s¡ - " jCU
f
s

Ven conmigo.

Cf. Co,.migo ven t^V«
iu u

b

55^S5Xfc&^-Al^ ,l0, °

r/Áloocte andado.^
Al que ?»»»

o?. Mayor
at.si

4:s?^“-c„u.i rfPofo,

n0
n

1
';

a;W
¿

h
á“

Car. De LxpUo, a **.
h nave *,,,° 1

ÍJL, « . J ll •*” “*

r, 110 entras cn *a
. .

~

mU-aaoConF^ -

^•v“r,ayo¿'“ Sv.uc.
Ant. Vamos

|||g Soldados.
Clep. Ven a

c*p. Adviettc::-

Lfl. Advierte . íc
*°^*;¿utra::-

¿.I. Que b to an
rau,rie a Cleopatra.

C*P-QilC
han d

, .. j Amonio muerte.

<i. Q« bien

C'"f- Oo^ “^Íctoía.
que yo mnefa *

'Ant Adonde fuete nu y

«ngo de morir »»*«.

'

le/. Sane aova m
ella pencrame^ ¡d

Cit>. No hacer calo lie 1

v Jr* ... amor.

Jim • i u vi w « wv

Chop. Yo en tus (ier.es raí corona.

Ant. Ea ,
valiente deidad.

C/e :p. Pues ea ,
Antonio valiente,

ve i íbeorrer a tu gente.

Ant. Ve i focorrer tu Ciudad.

Chop. Pues voyme , fi cito ha de fer.

Ant. Digo ,
que foy temerofo.

Chop. H.bla ,
qué temes , efpofo?

Ant. Teño ,
que no te he de ver,

pues lomos un dcfdichados. )

Chop. Mi conrtancia te aííeguro.

Leí. Mirad ,'que fe rinde el muro.

C.1 -. Mira ,
que huyen tus Soldados.

Ant. Valor ede acero tiene.

Chop. Ya ftbe vencer mi mano.

Ant. Mira note halle Ochviano.

Cíe p. Mira no encuentres a Irene.

Caí

.

tí&aviano a'li fe advierte.

Ld. Irene allí vi a embclhr.

Ant. Pues a matar , 6 moyr. •

Chop. A matar, 6 á darmeimu.rte.

Ant. Amor ,
hazme vencuroto.

Chop. Zelos ,
hacedme úu-h°

f

*

A,Je: Celo re guarde . cí

^ V
.

Cle.p. El Cielo te guarde ,
eipo

JORNADA TERCER^*

Al ruido de guerra ,
tocan al arma,)

'

“
: i dentro'.

twas-Ss.
rm,bw '

Lil>

.

Iren

Chop.



De Don Franáfo de Roxas.
OtfaV. Oy probara mí caftigo. Pero Tupíanme eñe error

jren. Monte , y Prado
, y Ciudad arda.

Qcíav. No huyas
,
Soldado , aguarda.

Caym. No puedo yo mas conmigo.

*1

píen. Buelve á la batalla
,
pues.

Qíhv. Si no quieres embeílir,

haz fuerza para no huir.

Caym* Señor
,
fe me van los pies*

Oítav. Lépido va derrotado.

Sale Cayman.

Caym. A focorrerle me arrojo,

en no fíendo un hombre cojo,

muy bien puede fer Soldado,
El monte mi abrigo es,

un ave foy por mi mal/

que nadie la ha vifto tal,

que foy gallina montes.
Callando aquí

, como un Mongé;
la lid fangienta veré;

no ay mayor contento
,
que

,vér una batalla á longe.

Del que embífte , y fe retira

aquí daré teftimonio:

lindo taur es Antonio,
con todo el mundo fe tira. Tocan»

O&aviano
, ayrado , y ciego,

tira (aunque mas la idolatra)

á la gente de Cleopatra
, ;

cuchillada de Manchego,
Mas Irene el fuyo atiza,

y Cleopatra mal ofados,

con dos mil huevos Soldados
ha de dar en la ceniza.

Lépido volcanes fragua

en el mar , Alcides nuevos
también es Soldado huevo,
que anda pafado por agua.

Antonio en fu Capitana,

porque fu gente fe aburra,

les da una famofa zurra

encima de la vadana.

¡yo rabio
,
yo me endemonioj

que ya no tengo temor
por íp (

pues va vencedor)

á ayudar á Marco Antonio.

Pero , Cayman , ten íofsiego,

oye aora , mira , y calla,

que es vinagre una batalla,

y fuele torcerfe luego.

por efta verdad divina;
verdad es

, que Coy gallina,
toas por elfo foy traydor.
Pues fer gallina no dudes,
Cayman

, ligue tu exercicio,
que no te importa eñe vicio,
teniendo eílotras virtudes.
De Irene- alíi la crueldad, '

r
: \

ninguna crueldad iguala,

y fin pagar aícavala,
fe va entrando en la Ciudad.
Da vi&oria tiene cierta

Antonio
, y Cleopatra ayrada, ZccdJts.

pienfo que la ha hecho cerrada,

y O&avlano la ha hecho abierta*
Y en la Ciudad con tal brio
entra

, y tal refolucion,
como Juez de Comifsion
en Lugar de Señorío.
Ya efta echado el primer faíío¿
famofa ocafion perdí:

. ,

la Reyna Cleopatra allí

viene huyendo en un cavalío
acia eñe monte , rezelo,

que huye también como yo;
el cavalío tropezó,

. f i
matóle*

Sale Cleopatra tropezando con arfóf . .

... . : y flechas* ^
'

Chop. Válgame el Cieio! v
Caym. Levanta vReyna , fí qnlepes.

i ¡orarte, Cl¿op;.yQmhn eres, ,di?'

Caym . \Jn hombre
,
que eliaba aquí

efperatido á que cayeras.
’ ’

'

.

"”V
Chop. Di en la arena

, mas dkhofa
no ha podido fer mi fuertes

«

r
• .

Caym. Por poco das con la muerte. ;

Chop. No foy yo tan vencurofa:
Dexadme , Cielos

,
que peas

con fentimiento inhumano
,

no que me venza Odaviano,
fino que me venza Irene.
Alas íi Antonio

, con rigor
aborrece tu beldad,
triunfa tu de mi Ciudad,

y triunfe yo de fu amor.
Hombre? Caym. Cayman foy.

D chop,
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Cito P. Tu eres? mira no te encuentre acafo,

donde ella Antonio ? Cay. En el mar; Vtnt. Irjn Atajad á Antonio el paff0

y a tu lado me has de hallar,

para huir donde quifieres.

Cletp. Di fi ha vencido, fi ¡abes

dar á mi mal un remedio.

Caym. A Lépido abrió por medio

una docena de naves.

Chop. De fangre el campo fe baña.

Caym. Mis enemigos mayores

oy fe han buelto corredores,

no de lonja
,
de campaña.

Cleop. Ya parece que triunfante

le efta el prado obedeciendo.

Caym. Sino es los que van huyendo,'

nadie fe pone delante.

Chop

.

Pues irme con él efpero

á templar efta pafsion,

pues tan dichofa ocafion

me ha querido dar el Ciclo.

No pudo la fuerte aora

trocar fu curfo enemigo:

Antonio
,
ya voy contigo.

Caym. Oye ,
efperatc ,

feñora.

Chop. No fe pafe mi fortuna,

tenerme pienfas en vano.

Caym. Las cfquadras deOftaviano

le acometen una a una.

Chop. Pues yo le voy a aybdar,

que afsi mi vida remedio.

Caym. Iiene fe ha puerto en raedlo,

y ya no puedes paífu
. ,

Cleop. Yo voy. Caym. Detente ,
fenora,

qüc es yé muerte preciia*

y no es la vida camiía,

que fe muda a cada hora.

Cleop. O ,
fortuna ,

como írritas

con lo que obligando eftas!

Si has de quitar lo que das,

para que das lo que quitas.

M¡ defeo (dulce efpofo)

es quien malogra tu fuerte,

quien pudiera aboirectrte,

para hacerte vemurofo!

La fortuna fe ha trocado:

ó C elos íiempre enemigos!

f) tnt. Ant. No huyáis, Soldados amigos.

Cay m. Si hi«y us
,
amigos Soldados.

Alguna flecha veloe

Citop. Qpé flecha como efta Voz?
Caym. Entrarme en ¡a lid prevem>0

íi antes corrí como galgo,
0 *

y aora
,
que ha efeampado

, fau0
que yo con quien vengo ven»o°

¡

Viva Irene
, y Odaviano.

ü *

Chop. Quien te pudiera matar!

Irene quiere atajar

en la orilla del mar cano

a Antonio : fuerte pafsion!

O , Cielos
,
quien la matara!

ó fi efta flecha acertara

al blanco del corazón!

7) '/bara undflechad te/luario.

Mas la indignación erró

de mi ira mal fatisfecha;

a Irene tiré la flecha,

y a Mirco Antonio acertó.

Mayor pena ! mas dolor!

Que per mitieflen lo^ Cielos,

que la tiiaífe á los zelos,

y que dieffe en el amor !

En el fuelo cayó herido,

y Irene matarle quiere,

y no le halla ; fi valiere

diftj leona el bramido!

Mas amorofa
,
mas fiera

le voy á reluchar,

ó he de arrojarme en el mar,

fi le ha dado muerte. ,

Al ene rarfe ,
/ale Marco Momo cúnU

tfpada quebrada , y herido con UU

/lecha.

Ant. Efpera,

el llanto, y la pena dexa,

que tu dolor aconfeja,

dulce , y ayrada homicida,

que íl enfermé de tu herida*

ya he fañado de tu quex

Tu eres quien me herirte. r

primero muriera aqu 1 .

Ant. Pues quando (
fi ¡q

rePar

: Ü

. : a

las flechas que tu difparas,

• '• a,fAuO 2 mi*
no me han penerr.uw ~ ,

CU.,, Vencióme OÍUv.anof
Jut. Irene de mi ha triunfa * ^



. „ r . r Pe Von Tranafec de Rjxar.
Cleop. O fortuna rigurofa!

tu me has hecho mas hermofa,

y yo a ti mas defdichado.

Ant. Ayraao el Cielo , maldiga
la cruel mano enemiga
del villano Labrador,
que no perdono la flor

yendo á caftigar la efpiga!

Clecp. Pues mi fortuna no medra
no tenga en las fuyas meara

*

el que degolló arrogante
al olmo, verde gigante,
por las culpas de la yedra,

Ant. Mátele otra fiera ardiente
al que cauteiofamente
eftorvó fiero animal
la fatiga de! panal
á la abeja diligente.

Cleop. En fin, por mi caula mueres?
'Ant. Tu mi fuerte

, y mi luz eres?
eífa es , Clcopatra , mi dicha.

Chop. En que tienes mi defdicha
echo de ver que me quieres.

Ocia')>. Bufcad en el monte»
3)ent. Tren. Al llano.

Ant. Efcaparnos es en vano.'
Oüat). Antonio entró en la efpefurí*
Chop. Allí Irene te procura.
Ant. Allí te bufea Odaviano.
Cleop. Pues defde efta roca quiero
arrojarme al mar primero,
porque mi valor me esfuerza
á no rendirme á una fuerza,
ya que me rendí á un acero.

««í.Pues para que mi enemigo,
quando tus dos foles figo,
no pruebe en fu amor fus lazos;
efpofa

, dame los brazos,
que voy á morir contigo.

Chop. La mar nos guarda efpumofa.
Ant. Ay fuerte mas rigurofa!
Chop. Ay amor mas inhumano!

ea , no me das la mano?
Ant. Y el alma con ella , efpofa.
Chop. Di

,
quién puede fer aquel

que efterve amor tan fiel?

Ant, Quién Impedirá efte amor?
Vanfe a abracar.

¿alenpor dos puerta,- Trine ,7 0elavian»

y toma Irene de la mano a Anto-
nio

, y Octaviarlo d CÍeo-

patra.

Iren. Yo lo impediré
, traydor.

Oíi aV. Yo Lo eftorvare
, cruel.

Ant. Ay mas riefgos en que pene!
Cleop. Siempre un mal tras otro viene.
Ant. Qucxarérae á amor tyranc.
Cleop. Suéltame, Cefar

, la mano.
Ant. Suéltame la mano

, Irene.
OStaV. Ingrata

, á la luz
,
que bella,

íi en tu mano eftá mi eftreila,

con ella me he de vengar.
Sacan las dagas Irene

, y OciaViane

.

Tren. Mi mano te he de dexar
para matarte con ella.

OSialo. Muera un amigo
, que fue.

JVewe.Muera efte traydor, qtie ha hecho::*
OtfaV. Deten , Irene , el puñal.
Tren. Suípende

, hermano
, el acero*

Otía. Yo he de dar la muerte á Antonio,
cobrar la venganza debo
ce una trayeion

, y un agravio
de mi amor, IrenlYo de un deíprecio.

t/fwf.Dadme a un tiempo los dos muerte,
que aunque os indignéis , fofpecho,
que no me podréis matar
folo porque lo deíéo.

Cleop. Pues ya que darle una muerte
intentéis

, yo os aconfejo,
que Irene dé muerte á Antonio,
y á mí O&aviano

,
que es cierto,

que quien á mi me dé muerte,
da muerte á Antonio , fupuefto,
que fon mi vida

, y la fuya
una vida en dos fugetos.
Pues en las dos vueftras vidas
aprovechen el acero,

en él
,
porque te ha ofendido,

y en mi porque te aborrezco.
CSíav. Tu

, Cieopatra
, me aborreces

por eftrella
, y yo no puedo

hacer que me quieras bien;
pero puedo

, por lo menos,
dar muerte á un traydor amigo,
que al fiarle mis fecreros,
traydor , del alma ufurpó

ios
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Jos tcforosde mi pecho.

Si le doy la muerte ayrado,

de mi es de quien mas me vengo,

pues dándote a ti la muerte,

me doy la muerte a mi meftno.

Pues él muera
, y vive tu,

puesdefta fuerte aprovecho

á mi amor efta experiencia,

y a fu trayeion elle exemplo.

Muere ,
infame,

Jrcn. Tente ,
aguarda,

mi efpofo es efte
, y mi dueño,

y pues de fu amor te acuerdas,

acuérdate de mis zelos:

Cleopatra muera , y
el viva,

quitale tu efte contento
.

de ver que vive a quien quiere*

y dexime efte confue lo,

que con quitarle la vida,

no me evitas el defprecio.

Muera de mi defpreciado

el falfo Antonio ,
viviendo;

perdona ru lu travcion,

cuc no cítaras fat sfecho

ramo en matar a un ttay or »

como en que conozca el Pueblo,

que hiciftc como quien eres,

¿él comoinydor ha hecho.

'j, ¡ Daréme yo a mi la muer .

oÍ> Tuv¿or ,
falfo «»*““>•

y*f-ripsu

pata no amarte , y

le adora con tanto cttcA,

que fací i fiea i t« oído

la, victimas del Hlenc o*

°i'

u| ’

A
, ¿i el exemplo:

S3&SW*

Cleopatra.

cobra de noche la vida,

y al cobrarla
, lo primero

que ve en el Cielo es la Luna;
efte es el Sol (dice luego)

que tan hermofo le tuve

prefumido en mi concepto.

Sale luego el Sol hermofo,

y al mirar fus rayos bellos,

todo un fentido le dexa

de admiraciones fufpsnfo.

Olvídale de la Luna,

y al ver fus rayos primeros,

repudia como confufos

los que idolatro lerenos.

Ciego fui ,
cobré la villa»

Luna fuifte de mi cielo,

juzgúete Sol por entonces,

lalió otro Sol mas perfedo.

Yo te admiré ,
no lo dudo;

rayos tienes ,
no lo niego,

tic O' los el Sol mas claros;

y afsi ,
Irene ,

tén por cierto,

que he de adorar elle Sol,

o he de bolver a fer ciego.

Iren. Yo te quitaré los ojos.

OHaV. Tente ,
que vengarme efpeio

con la mas nueva venganza,

con el mas raro tormento,

que puede humana pafsion

aconfejar al defprecio.

En cíTe hermofo cadillo,

(antes de Egvpto , y y*«“^
de ti el mas cruel Alcayde

f ra Antonio el prifionero.

Yo á la tienda de campana

(que en cite monte iobervio

la defienden de ¡a villa

Jas murallas de cíTos fieM

quiero llevarme a C e0P*
*

donde a los Cielos
prometo

hacerla pohible mía

a la violencia ,
o al r“eS *

Tu haras ,
que feguo*!3

Vl

re foliehe n.
‘‘“'“jftulpM

dando en decente* “ t

amorofos
fs ;0nes,

SI

l¡



Ve Don
ni él reduce fu ínconftancia,

ni ella templare mi incendio,

mueran auíentes los dos

al cuchillo de mis zelos,

pues ve ella
,
que tu le adoras,

y él fabe que yo la quiero.

No hay amante que no fea

defconfiado
, y al'si es cierto

que Cleopatra ha de penfar,

(
íi tiene el amor atento)

que es fácil bolver 3 amar
lo que fe adoro primero.

Y él prefumirá también,

( fí como es amante , es cuerdo)

que hará tai vez la porfía,

lo que no hiciera el defeo.

Su defconfianza los hiera,

no el puñal los mate luego,

que tiene muy embotados

la fofpecha los aceros.

Y ya que efío no fe logre,

no fe gocen por lo menos;

la dolencia de no verfe

efcarmiente fu amor ciego.

Limite tiene el amor,

termino tiene fu imperio,

mudanza hay en el Sol
, y Luna

variedad en los Luceros,

janana aborrecerá

3o que aora eftá queriendo,

y el podrá fe r que fe acuerde

jde la que Je quifo un tiempo.

Con que. vendrémos los quatro,

yo á vivir con eí, confuelo

de procurar dueño mió,

al que he confultado ageno.

Tu
, á vengarte de una ofenfa,

él
,
á adolecer de un miedo,

yo , á fanar de una efperanza,

y ella á morir de unos 2elos.

Iren. Bien dices , vén a! caftiilo.

Cleop. Echaíle á perder con eífo,

que le tengo mas amor
en viendo que no le tengo.

Offav. Ven á mi tienda.

Ant. Qué importa

querer apartar el fuego,

íx el quererle hacer menor.

firaneifco.de Roxas. 19
es hacerle mas íntnenfo?

Oita\> . Eres traydor.
jínt. Soy amante.
Iren, Eres mi efclava.

Cleop. No puedo,
que Antonio que es dueño mío,
me ha puefto en el alma hierros.

C&av. Qué fe ha hecho tu fortuna?
Iren, Tu honeftidad qué fe ha hecho?
Ant. Pues como he de fer aichofo,

fí he confeífado que quiero?
Cleop, Como ha de tener templanza

quien tiene conocimiento?
Otia\>. Mía ferás.

Cleop. Soy de Antonio.
Iren. Sígueme.
Ant. Morir defeo.
Cleop. A Dios Antonio.
Ocíalo. No le hables.
Ant. Cleopatra.

Quexafte al viento.
Ocíav. Yo rendiré fu valor.
Iren. \o fabré templar fu incendio»
Cleop.

^

No dudes de mi conftancia.
Ant. No tengas de mi recelos.
Imj. Cuchillo hay para eífa injuria.
Gtíav.Vuñü ay para efte esfuerzo.
Cleop « tuya foy

, efpofo mío.
Ant.^i. uyo foy

, Infeliz dueño.
I anfe Antonio

, y Irene por una puerta

y los dos por otra
, y dice dentro el

Capitán.
Cap. Vaya el gallina á la playa,

que en el rancho no ha de eftar,
vayafe el galgo á cazar.

Sale Cayman.
Caym, Vaya norabuena. Cap. Vaya,'

vaya el que huyó en la prefencia
de todos. Caym. Señores

,
quedo,'

tome purga de.ruymiedo,
y díotne luego correncia»

Cap. La liebre fe vaya al prado,
que allí hay bien donde correr»

Caym, Por elfo no puede fer

un hombre de bien Soldado.
Señores

, no huí de vicio,

y culparme no es razón,
eílaba un poco obachon,
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y fuime a hacer exercicio.

Cií. Ha femar Soldado broma.

Caym. Señores Saldados nuevos.

Ca h
. Póngame aquí un par de huevos.

Caym. Si haré ,
como le los coma»

Cap. Huya ufled.

Caym. Ya tengo cuenta:

deda playa quiero irme.

Cap. Señor Caymán ,
quiere huirme

una batalla a las treinta?

Salta montes.

Caym. Qué me quieres?

Cap. Sa ta montes.

Caym . Bueno efta,

ede mi nombre fera

para mientras yo viviere.

Con muy honrado renombre

defta batalla he quedado;

dcfd’chado del Soldado

¿ quien le ponen un nombre.

Pan un Soldado pidió,

y a un amigo muy feguro

Je dixo : Tenéis pan duro?

y Pan duro fe quedó.

Dio con un chuxo un Soldado

a otro un golpe ; y otro hablo:

Con la punta : y dixo él: No,

con la porra le he pegado,

y fue tan grande la zorra,

que todos con él tornaron,

que defdc alli 1c llamaron

a una voz: Daca la porra.

Entro por aquí ,
por vér

fi aquí no foy conocido:

gente viene , y hay eran cuido.

Efcendtfe , y /alen Lcf>Uo ,
Celio ,

ti Capitán Oftavio.

lep. Deda manera ha de ler,

atentamente cfcuchad.
^

Cap. Lo que intentas no labre.

L*l. Habla.

f.ep. Yo os lo contaré,

pifad quedo , y
cfcuchad.

,Ya labeis, que Marco Amonio

me venció en el Mar laado,

y va Cabéis
,
que por óetxa.

triarlo de Antonio ,
OfDvat ,

ya labeh, que quilc a Irene.

de Cieopatra.

leí. Fue influencia de los Adros.
Lep. Pues viendo que ella defpríci*

un amor
,
que ha tantos años

que es roca á fu refiftencía,

á fu conftancia peñafeo,

vengo a hacer el mayor hecho
que en hojas de bronce,

y marmol
a la memoria efeulpieron

Scipiones
, y Alexandros.

Cap . Vienes a robar a Irene?

Lep. Ya mi amor efta templado,

y no quiero yo muger
que Colicúa otros brazos:

que quando llegue a los míos,

fi le acuerda dei que ha amado;

Cera forzofo el cariño,

y violento el agafajo.

L:L Qué intentas?

Lep. Vengarme de ella,

y
vengarme de Octaviano;

dél
,
porque le dio á fu hermanv,

de ella
,
porque ha defpreciado

mis finezas. Cap. De qué fuerte?

Itp. Pifad quedo
, y venid.

leí. Vamos.

Lep. Yo he de librar á Cieopatra,

y Marco Antonio, fi el hado

me permitiere benigno

ver mis intentos logrados.

Cap. De qué fuerte?

lep. A cfi’c Cadillo,

donde Irene efta apodando

un ruego á una refidencia,
.

v una conftancia a un agravio^

crr.bié un Soldado eda noche,

y que atrevidamente cauto

le di cde a Antonio un papel,,

donde digo que le aguardo

en el Mar con una Nave,

en que le ofrezco el amparo

de un amigo (fi

para un hombre defdtchado.)

Joyas le embio también,

por fi ton ellas acafo

pndicffe doblar lasjardas,

v otro papel he enlbia
(V .

\Cleo;.«ra, y u" ve
J'i ,„do

dthomurc, con queipa»- I.
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la voz., y el trage

,
podrá

huir defde el monte al prado.

Cap • Qpé intentas con elfo?

lep» Intento,

que ni Irene
, ni O&aviano,

ni él logre aquel etna ardiente,

- ni ella aquel bolean helado,
para que todos á un tiempo
una experiencia tengamos,
del fuego ella , en que me quemo,
él, del hielo en que me abrafo,
yo de una venganza honrofa:

y porque no fean entrambos,
Cleopatra tan infeliz,

ni Antonio tan deídichaao.

Leí. Sabe Cieopatra
,
que á Antonio

avifafte. Lep. Ya han llegado
las dos efptas

, y dicen,

que ya á los dos avífaron.

Leí. Saben el litio en que aguardas?

Lep. Si faben : con cien Soldados
tu á Antonio eípera en el margen,
que riega eífe arroyo manió;

y tu puedes á Cleopatra

efperar con otros tantos,

que yo parto á prevenir

la Nave.
Cap. Pues qué efperamos?
Leí. A obedecerte partimos.
Lep. Ley es en mí tu mandato.
Cap. Débate Egypto eífe triunfo#

Leí. Débate Roma eífe aplaufo.
Lep. De Irene me he de vengar.
Leí. Vengaráíle de Octaviano.

Fanfe los tres

.

Caym. Qué he de hacer de eñe feere to.

que le tengo atravefado
en el corazón

, y eftá

dando en él pecho mil faltos

por faliríe ? Pero yo
avia de fer íilv.ato?

Ser ladrón , vaya ,
que en fin

es oficio aprovechado:
fer galana no es peor,

que como un hombre fea fano,

aunque ande con mil valientes,

vivirá dofcientos años.

Pero fop.on
, effo no.

lo haya O&íviano,
lus zei°s fe lo coma,

hu >’au los amantes caros,
que todo ¡o que es huir,
quando fea neceífario,

parece a mi de perlas,
diamantes

, y topacios.
Aora bien

, en cite fuelo,
P-es que la noche ha cerrado,
P !eíumo dormir aora
tan ter|dido

, como largo:
que mi Sargento me ha dicho,

kacer la pofta al quarto
P^rero

? y yo quiero aora
dormir en todo ¿fte ochavo.
•Aquí en Ja playa del Mar
tengo de aíTentar mi rancho,
q-e Curre aquí un vienteciílo,
tanto como yo

, y es harto,
oueno de marido pobre
tengo : acra bien

, durmamos,
que yo he cobrado ya fama
para eftar dormiendo un año.

Saie Cleopatra con un veftido de hombro
debaxQ del bra^n

, en lo alto de un
peñafeo.

Cleop. Con lo obfeuro de la noche, -

defta tienda de Octavíano, >
fin que fu oido me atienda,
he falido á efte peñafeo
a ponerme eñe veftido
de hombre

,
que Lépído ha embíado,'

Que callada eftá la noche!
el inquieto mar, qué manfop ...

eíía maleza
, qué obfeuraij

todo aquel monte
, qué opaco!

Como me podré librar?

fi irme en efte trage aguardo,
no podré

, que eftá cubierto
de centinelas el campo.
Si aquí me eftoy

, es pofsible;

’

que fi defplerta Octávlano,
fe malogre mi efperanza.
Qué haré

, Cielos foberanos,
pues tan cerca de la dichai
tas lexos del bieñ tus hallo?

*
_

Sale el Capítzm£ ¿ -

Lap. Aquí pienfo que baxó
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Oyrrun , y surque le he avifado,

qU¿ ha de hacer polla ,
folpecho,

qlie Te avra ido : roncando

etta en la pfoy a * Ha Cayman.

Céim. Ql>én me llama?

C4 ?. Yo le llamo,

venga a hacer la poda.

rÁ,m. Poda?

cambien como todos la hago

quandome importa.

C
' pero venga a hacer el quarto

de la modorra.

o>m. Os* "°,n
,

b'?

es el que me da?

a» p« -*»•
C*yL VamcS ’

1C°r Sar5enCO
*

OvC SU hacer la modorra voy,

vo me dormiré en llegando.

1 ysnfe los dos.

C;»p.r««e
que m, S propio

oniere focorrerrae el hado,

SS» el nombre , fu. mudan»

en el trage de hombre baxo,

v probaré ella fortuna,

fedme favorables ,
Aftros.

El Cuenca OAaviano ocupa,

pues con elfo nomore ,
en unco

he de libertar un alma:

noche ,
infundidle letargos. *J

Sale Marco Antonio.

JLnt. Venció a la* Guardas el oro,

Api ¿el Caldillo al campo,

que el oro es Uave que ha abierto

los Alcázares mas altos.

£n elfo monte ha de eftar

con cien Soldados Oaav .o,

cfpcrando i yo logre

elfo ardid: valor, huyamos.

Qué obfcura hace la noche.

ífTeer procuro los rayos

tíe la luz ,
que efcriv.o el Sol,

*10 le ve en el ay<c un raigo.

En el Mar

,

el Prado ,
el Monte

j 4 fombra fe ha amontonado,

y
clconcutlo de las tombías

de Cleopatra.

buíca fu primero caos.

Por donde podré pallar

a aquel Monte? que he penfalo
que las centinelas mudas
han de corregir el paífo.

Bufcar por aquí procuto

una fenda. Vaj>(
Sale Cleopatra por el Monte '

Chop. Mar Calado,

acógeme en tus efpumas,

halle en tus aguas amparo

una infelice muger.

Baxé con el nombre al praád¿

dieronme paífo dos pollas,

y a la tercera llegando,

pidió el nombre
;
yo

(
que apeáis

voy á pronunciarle
)
tardo,

y refpondo Marco Antonio,

yendo á decir Octaviano:

que como elle nombre etlaba

en mi memoria gravado,

me olvidé del que aborrezco,

y repetí el que idolatro;

en el Puerto la efperanza,

quando elfo fuego disfrazo,

U calentura de amor

falible en voc.sal labio.

Cap. Cieopatra ha Calido al monis,

fcguídla todos. Soldados.

Cleup. Todo el campo me haf®*1 *

y
ya defpierto Oáaviano

e. fale de la felva al monte.

Elfo el hecho mas eílrano

ha de fer
,
que hayan oído

los Egypcios
, y

Romanos.

Vaya ella para la Mar,

Arroja la ropa , y tina

Mar.

yaarraftro un amor profrno:

vaya á la Mar elle adorno,

inílrumcnco de mis danos,

fea elle puhal aquí

Cla\a el puñal en la

de mi ruina aparato,
^.anCIa¿

v oyua el mundo m* v-

Delfo manera ,
£ >'ran°’

no podras lograr tu amor,

rec ib une el Wt faUdo



en fus falobres entrañas,

y no me goce Oéiaviano,
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Hace como que Je arroja , entrafe , y dice

dentro OctaViano.

ciego

Ociav. Cleopatra al mar fe arrojó,

baxad todos.

Sale Marco Antonio

.

Ant. Ay de mi

!

la voz de Cleopatra oi,

6 el oido me engañó:

Si fu amor confiante , ó
la quifo precipitar,

porque apague todo un mar
lo que encendió todo un fuego;

ciertos , como fon mis males,

mis evidencias ferán,

que fin que aya viento , eftán

moviéndole los criftales.

tyentro OSía>. En el mar eftá fin duda,
de la tienda fe ha arrojado.

Ant. O quien fe huviera quedado
folamente con la duda!

Salen Octavian#
, y el Sargento con una

acha encendida.

Otfav. Venid á la playa*

Sarg. Vamos.
Ociav Que aun no ávrá mucho imagino.
Ant. Segunda vez me deftino

al abrigo de efeos ramos:

EJconde/e Antonio.

defde aquí efcuchar podré,

ó mi victoria,, ó mi muerte.
QffaV. Ay mas infelice fuerte!

fobre la efpuma fe vé
fu vellido

, y ei cendal,

que fue nube a. fu hermofura.
Sarg- Sobre eífa lancha procura
manifeftar el criítal ?

del abyfmo.
Ociav. Pues entremos:
dexate eífa antorcha aquí;

muerta es Cleopatra ( ay de mi !)

pon á la lancha feis remos,

bufquemos’a de efla fuerce.

Pues entra en la lancha.

Vmfe los dos
, y dexan una acha de tea

arrimada a un peñafeo.
Ant. Tuve un bien

, y fue aquei bien
una feñal de mi muerte;
ya murió Cleopatra bella,

ya ei mar la avrá fepultado,
ya no íóy mas defdichado,
que ya falleció mi eftrella.

Un bulto en el agua miro,

y aora es fuerza templar,
porque no fe inquiete el mar,
el viento con que fufpiro:

olas
, mi amor avudad,

haga mi piedad fu oficio.

Entra al vejluario
, y faca una topa de

Cleopatra.

iba á bufear un indicio,

y encontré con la verdad.
Solo me dio la. mar pura,
porfeña deque murió,
efte adorno

, que fobró
á fu infelice hermofura.

Dentro Ociav. No parece ya.
jlnt. O dolor,

impofíble de efcuchar!
mas feliz que yo es el mar,
pues la ha- guardado mejor;
bufqué en el mar defpojos
de una defdicha tan cierta:

ya se que íi ella ella muerta,
que no la errarán mis ojos.

Mira al vejluario
, entra

, y faca unos
cabellos.

Ay mi Cleopatra ! ay luz mia!
no parece en el abyfmo:
éflatua foy de mi rnif.no.

O exempio de Alexaniria!

ó prodigio varonil

del mas portentofo amor!
Anegada

, y muflía flor

á las lluvias del Abril,
otro exempio foy igual;

y pues Vivir es morir,
contigo voy á vivir

€íl
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en el fatobre criftal.

Pero mas mi paftion yerra:

yo proprío me He cié matar»

da tu un exemp'.o á la mar,

v yo le daré a la tierra.

Ay efpofi ! ay firme amor!

ea ,
d,¡rme muerte quiero:

no travgo conm go acero,

pero ya raygo do'ot;

unfudorme cubre helado,

y antes que muera ,
pues muero,

ir á que me maten quiero

los Afpide» de efte prado.

Va 4 entrar , y encuentra U daga de

Cleopatra.

El prado un acero furo

ha producido a mi pena,

lagrimas fembre en la a.ena,

y ella pioduxo un acero.

Toma la daga*

Efta es la dicha primera,

que dio mi eftreda importuna:

no es poco ,
que la fortuna

rr.c haya dado con que muera.

C'.eopátra ,
luz a quien figo,

aunque yo foy mi homicida, •

oy ha de empezar mi vida,

pues voy a morir contigo.

EJcrive en la arena .

Do la arena teftimonío

de mí mas felice tuerte,

mi vida derivo en mi muerte:

Aqui vive Marco Antonio.

Peñalco azul
,
parda arena,

Cielo, a>re ,
marelpumola,

clavel
,
galán de la rota,

jazmín /que amas la azucena,

cllcie
,
que al So! enamoras,

águila
,
que al Sol te atreves,

gaiza
,
que los vientos bebes,

temóla
,
que tu amor lloras,

peces
,
que el mar dilcurris»^

fieras
,
que el monte habitáis,

nubes ,
que el avre ot upáis,

peñas ,
que mi mal lutos,

todos daréis teftimonío

al que eftc amor nocreyere,

de Clecpatra.
que aquí Muco Antonio muere

y
aqui vive Marco Antonio.

*

©a/e aora una puñalada, cae muerto

y fae (.leopatra medio
r

defnuda,

Cleop. Fingí que al mar me arrojaba,

y en una gruta filveftre

[
boftezo

,
que dio la tierra

de perezofa , 6 eftetil
)

it,
,

he e fiado ha fia aora oculta;

y porque todos crevelfen

que di en el mar
, un peñafeo,

para que las aguas fuenen,

arrojé del monte al mar, •

y para que me creyeffen,

efta feria de mi vida,

para indicios de mi muerte,

efta defendida playa *
: 1

de tantos arboles verdes,

a mí libertad defeada

fegurldadcs ofrece,

porque los Soldados todótfi’ ¡ up j •na

y Oftaviano ,
que los mueve,

bufean por el mar indicios

de mi ruina aparente. ;
3 :..ú

,1 U

1K)

Aquí Marco Antonio vive,

dixo el ayrc , 6 tó que quieren /
lífonjear el oido

los vientos ,
que al A Iva crecen.

Dcnrro Ircn. Antonio huyo del Caíbllo,

lcguidlc todos ,
no quede

fenda por todo effc monte,
,

que el cuidado no penetre:

Lépido 1c avra amparado.

Cleop. La voz es efta de Irene: !t

Antonio huyo del CaftiHo;

pídanme albricias las fuentes- •

a

viva tul efpoio, y yo mué •

Veré fi la arena tiene • >
!

,,

de fus plantas eftampada- .
;

la feñal : aqui parece,

que varias plantas p‘M r0®

tife nunca hollado a vergt
•

^

El huyo con los Soldados^

que le el petaban :<>y -

nú va marchita eiperanxa

bolvcrfe á vcilir
de-verde, *
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y de mi fatal éftrellá

fieras
, y hombres íe lamenten.

Echafe en U arena.

35
Bolverlas quiero a mirar;

efta playa , á quien rebelde

en la brevedad de un dia

el mar caftiga dos veces,

fobre la no feca arena

gravada nna linea tiene,

que conferva la humedad,
que la dexo la Creciente.

lee. Aquí Marco Antonio vive:

(dicc )--Seas fegundo Phenix,
que quando-en mi llama mueras,
tu m-fma vida te herede.

Albricias me pedid , flores: • >

eños funeftos cyptefes,

en vez de ¿fíenles frutos,

.

produzcan flores alegres. v
Callad

, agoreras aves::-

Leona foy
, que á bramidos

dar otra vida pretende
al hijuelo

,
que en la gruta

toda la arena enrojece:

Quebrado efpejo en quien ya
verfe mis ojos no pueden:
Leona foy

, oye mi voz,
-- fi tiene oídos iá muerte.

Defde mi pecho á mi labio
tni quexa de defconc ie rte,
porque á efte roto inftfumento
todas mis voces difuenen.

Encuentra con Marco Antonio.

Pero en efte margen verde,
a quien efte manfo arroyo
de tanto aljófar guarnece,
yerro un cadáver díftingo:

la fangre aun corre caliente,

para que a feca arena
de roxc- coral fe riegue:
ver quiero íi con la antorcha,

;\o bien yace
¿ b' bien falleces

;

-

t o

:í

no

Contigo quiero morir,
Antonio, que es muy decente,
pues nos dio an alientb vfdá, - :

que un fepulcro nos celebre.
Hermofa Corte del Mayo,

:f que Hefiadofa
, o de fértil,

Al porque entre flores defcanfen;
Afpides fangrientos meces,
permite una de tus flores:

Tomaina flor^y quita de ella ,tm
T

t
f.immcQfrMs

.II
{Torna ta. antarcÉa

¿ y mírale,,
A'

r

Válgame el Cieío¿l JquA he jviftd? h oJ
infeiice yo mil veces,

que para herir con los males,^ \
?

me han amagado los bienes.
Mi bien, mi efpofo

, feñor:
mal aya el acero aleve,

que tu pecho de jazmines
le matizo de claveles.

Al Sol que hermofeb la tierra,
o per claro

, o por ardiente,
de la Luna le eclypfaron
las ti rbias amarilleces.
Efte es mi acero ( ay de mi

!)

tu te has dado á ti ía muerte:
mi quexa al monte laftime,

mi voz en fus ecos quiebre,

Tlpr * permite quedefplérte.i f|
:A

f «n Alpid fplq ci<? quantos
1 a -ru-'eirc-ánto fé-- aáoHnofecen

:

í-
f
.jAfp.;^t,Ai hambriento te nombran,

- en mv
s*rt;jas venas prende,

porque hijo de mis Iras,

de mi fangre te alimentes.

íPoneje un flfpid en cada Irage»

Cumplafe la maldición
de aquella muger, y lleguen
á apafsionar mis lamentos
los oídos mas rebeldes.

Lépido , Irene , Odaviano.

Sajen Lépido
, Irene

, OEtaVxano , Lelio,
Cayman

, y todos.

Gffal?,
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Ocfa\>. Qílten me llama?

Irme. Qué nos quieres?

Chop. YA Mirco Antonio murió,

y ya Cleopatra fallece:

en el jazmín de mis buzos

Correfin¿rt de los bracos,

ya el Afpid milico muerde:

Antonio fue la luz mía,

y al foplo del Auftro Uve

fe quedo en negra pavefa

Ja que era reliquia ardiente.

Irene ,
ya te has vengado:

Aves ,
fieras , montes ,

peces,

ved efte eftremo de amor:

la edad efpcrada cuente

el exemplo mas confiante,

que dio el bronce a los cinceles*

juya foy Antonio mió.

de Cleopatra;

con paratifmos anhele

ella llama a quien le falta

materia en que fe alimente.

Yo muero
, y muero de amor:

bolved á llorar , cyprefes,

háganme exequias los mares,

corran lagrimas las fuentes,

y todos á una voz digan,

quando mi ruina cuenten,

que aquí murió Marco Antonio,

y aqui Cleopatra fallece.

Cae muerta fobre Marco Antonia

lep. O amante el mas infeliz!

Irene. En él mi amor efearmiente.

Qtta\. Y aqui la Comedia acaba:

fi acafo perdón merece

el Ingenio que la ha eferito,

hacedle el favor que Gempre.

fin.

Hallarafe efta Comedia , y otras de diferentes Títulos

en Madrid en la Imprenta de -
Antonio Sanz, ea

la Plazuela de la calle de la Paz.

Año de 1769..>Jno;id
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